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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215467
Question n° 1181 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215467
Vraag nr. 1181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les statistiques relatives aux délits sexuels. Seksuele misdrijven. - Statistieken.
Pouvez-vous fournir un relevé, pour les cinq dernières

années (avec répartition par an):
Kan u een overzicht geven van de laatste vijf jaar

(opsplitsing per jaar) van:
1. du nombre de suspects (par nationalité: Belge, double

nationalité, nationalité européenne, non-Européen - le cas
échéant avec indication de la nationalité) spécifiquement
pour tous les délits sexuels commis (différents) définis
dans le nouveau droit pénal sexuel?

1. Het aantal verdachten (per nationaliteit: Belg, dubbele
nationaliteit, Europese nationaliteit, niet-Europeaan -
indien laatste welke nationaliteit) specifiek voor alle
bestaande (verschillende) seksuele misdrijven bepaald in
het nieuw seksueel strafrecht?

2. du nombre de condamnés (avec la même répartition)
spécifiquement pour tous les délits sexuels commis (diffé-
rents) définis dans le nouveau droit pénal sexuel?

2. Het aantal veroordeelden (zelfde onderverdeling) spe-
cifiek voor alle bestaande (verschillende) seksuele misdrij-
ven bepaald in het nieuw seksueel strafrecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1181 de Madame la députée
Marijke Dillen du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1181 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216251
Question n° 1299 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216251
Vraag nr. 1299 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de personnes soupçonnées ou accusées de faits
terroristes.

Aantal personen die worden verdacht of beschuldigd van
terroristische feiten.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de per-
sonnes soupçonnées ou accusées de faits qualifiés de faits
terroristes sur une base annuelle depuis 2018?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personen die
worden verdacht of beschuldigd van feiten die als terroris-
tische feiten worden gekwalificeerd en dit op jaarbasis
sinds 2018?
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2. Combien de ces personnes soupçonnées ou accusées
de faits qualifiés de faits terroristes sont-elles placées sous
mandat d'arrêt ou font-elles l'objet de mesures de détention
provisoire sous surveillance électronique? Combien ont-
elles été libérées sous conditions? Merci de fournir un
aperçu par catégorie distincte depuis 2018, sur une base
annuelle.

2. Hoeveel van deze personen die worden verdacht of
beschuldigd van feiten die als terroristische feiten worden
gekwalificeerd zijn onder aanhoudingsbevel of zijn het
voorwerp van een regeling van voorlopige hechtenis onder
elektronisch toezicht, ofwel zijn voorwaardelijk in vrijheid
gesteld? Graag een overzicht per afzonderlijke categorie
sinds 2018, op jaarbasis.

3. Combien de personnes condamnées pour des faits ter-
roristes ont-elles, depuis, quitté la prison à la suite d'une
libération définitive ou en vertu d'un autre arrangement?
Merci de donner un aperçu annuel depuis 2018.

3. Hoeveel personen die zijn veroordeeld wegens terro-
ristische feiten hebben inmiddels de gevangenis verlaten
als gevolg van definitieve invrijheidsstelling of krachtens
een andere regeling? Graag een overzicht sinds 2018, op
jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1299 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1299 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216302
Question n° 1310 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216302
Vraag nr. 1310 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les transfèrements internationaux de détenus. Internationale overbrenging van gedetineerden.
Le transfèrement international de détenus désigne le

déplacement d'un détenu de nationalité étrangère dans son
pays d'origine pour y purger sa peine. Deux types de trans-
fèrements internationaux sont pratiqués en Belgique: le
transfèrement entrant (de l'étranger vers la Belgique) et le
transfèrement sortant (de la Belgique vers l'étranger).

Onder internationale overbrenging van gedetineerden
wordt er verstaan de overplaatsing van een gedetineerde
met een buitenlandse nationaliteit naar zijn land van her-
komst, opdat hij zijn straf in eigen land kan uitzitten. In
België worden er twee vormen van overbrenging uitge-
voerd: de ingaande overbrenging (van het buitenland naar
België) en de uitgaande overbrenging (van België naar het
land van herkomst).

Deux modalités sont possibles: le transfèrement volon-
taire (lorsque celui-ci intervient à la demande du détenu) et
le transfèrement non volontaire (lorsque l'initiative est
prise par l'administration, le plus souvent contre le gré du
détenu).

Daarbij zijn er twee mogelijkheden: de vrijwillige over-
brenging (wanneer de gedetineerde op eigen verzoek wordt
overgebracht) en de niet-vrijwillige overbrenging (wanneer
het initiatief door de administratie wordt genomen, in de
meeste gevallen tegen de wil van de gedetineerde).

1. Combien de détenus de nationalité étrangère sont
actuellement recensés dans les prisons belges?

1. Hoeveel gedetineerden met een buitenlandse nationali-
teit bevinden er zich momenteel in de Belgische gevange-
nissen?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de trans-
fèrements entrants ont été réalisés par année?

2. Hoeveel ingaande overbrengingen vonden er de jong-
ste vijf jaar jaarlijks plaats?
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3. Au cours des cinq dernières années, combien de trans-
fèrements sortants ont été réalisés par année?

3. Hoeveel uitgaande overbrengingen vonden er de jong-
ste vijf jaar jaarlijks plaats?

4. Parmi l'ensemble de ceux-ci, quelle est la répartition
entre transfèrements volontaires et transfèrements non
volontaires?

4. Kunt u voor de ingaande en de uitgaande overbrengin-
gen meedelen hoe de vrijwillige en de niet-vrijwillige
overbrengingen zich tot elkaar verhouden?

5. Quel a été l'impact global sur la population carcérale? 5. Welk effect hadden de overbrengingen in het algemeen
op de gevangenisbevolking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 octobre 2022, à
la question n° 1310 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 oktober 2022,
op de vraag nr. 1310 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. En date du 1er octobre 2022, on recensait dans les pri-
sons belges 5.447 détenus ne disposant pas de la nationalité
belge.

1. Op datum van 1 oktober 2022 waren er 5.447 gedeti-
neerden die niet beschikken over de Belgische nationaliteit
opgesloten in de Belgische gevangenissen.

2. Nombre de transfèrements entrants: 2. Aantal inkomende overbrengingen:
2021: 17; 2021: 17;
2020: 11; 2020: 11;
2019: 29; 2019: 29;
2018: 24; 2018: 24;
2017: 22. 2017: 22.
3. Nombre de transfèrements sortants: 3. Aantal uitgaande overbrengingen:
2021: 91; 2021: 91;
2020: 34; 2020: 34;
2019: 86; 2019: 86;
2018: 69; 2018: 69;
2017: 54. 2017: 54.
4. Aucune statistique ne peut être établie à partir des sys-

tèmes de gestion des dossiers du SPF Justice et du service
Exécutions internationales du parquet du procureur du Roi
de Bruxelles sur le nombre de transfèrements volontaires et
de transfèrements non volontaires. Pour 2022, je peux tou-
tefois préciser que 90 % des dossiers ouverts concernent
des personnes qui ne consentent pas à leur transfèrement.

4. De dossierbeheersystemen van de FOD Justitie en van
de dienst Internationale Tenuitvoerleggingen van het par-
ket van de procureur des Konings te Brussel bieden thans
niet de mogelijkheid om statistieken op te maken met
betrekking tot het aantal vrijwillige en niet-vrijwillige
overbrengingen. Voor 2022 kan ik wel meegeven dat 90 %
van de dossiers die opgestart worden personen betreft die
niet instemmen met hun overbrenging.

5. L'impact sur la totalité de la population carcérale est
plutôt limité, mais nous prenons plusieurs initiatives pour
augmenter ce nombre de manière structurelle:

5. De impact op de totaliteit van de gedetineerdenpopula-
tie is eerder beperkt maar we nemen verschillende initiatie-
ven om dit aantal structureel te verhogen:

- deux équivalents temps plein (ETP) supplémentaires
sont venus renforcer le service depuis le 1er juillet 2022.
Nous prévoyons toujours un renforcement par le biais de la
PID destinée à renforcer la justice;

- twee extra voltijdequivalenten (vte's) hebben sinds
1 juli 2022 de dienst versterkt. We plannen nog versterkin-
gen via de IDP versterking justitie;

- une nouvelle brochure pour convaincre de manière plus
proactive les détenus d'accepter un transfèrement vers leur
pays d'origine à des fins de réinsertion sociale;

- een nieuwe folder die de gedetineerde meer proactief
moet overtuigen om in te stemmen met een overbrenging
naar zijn land van herkomst met het oog op sociale re-inte-
gratie;

- nous étudions la possibilité de diffuser une vidéo sur les
chaînes de télévision des prisons;

- we bekijken de mogelijkheid om een video af te spelen
op de televisiekanalen in de gevangenissen;
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- nous responsabilisons les différents pays d'origine. - we responsabiliseren de verschillende landen van her-
komst.

Nous constatons à travers ces initiatives que le nombre
de dossiers initiés pour un transfèrement a augmenté de
manière très significative. Le nombre de dossiers initiés à
lui seul aura plus que doublé en 2022. Le résultat des nou-
velles initiatives sur le nombre de transfèrements effectifs
ne sera clairement visible qu'à partir de 2023, vu que la
procédure, du début à la fin, prend souvent de six mois à un
an.

We stellen door deze initiatieven vast dat het aantal opge-
starte dossiers tot overbrenging daardoor zeer sterk geste-
gen is. Alleen al het aantal opgestarte dossiers zal in 2022
meer dan verdubbelen. Het resultaat van de nieuwe initia-
tieven op het aantal effectieve overbrengingen zal pas
vanaf 2023 duidelijk zichtbaar aangezien de procedure van
begin tot einde vaak zes maanden tot één jaar duurt.

DO 2021202216322
Question n° 1312 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 22 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216322
Vraag nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 22 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procès au bâtiment Justitia. Processen in het Justitiagebouw.
En 2020, l'ancien quartier général de l'OTAN a été trans-

formé pour accueillir des procès de grande envergure et
nécessitant notamment un degré de sécurité très important.

In 2020 werd het voormalige NAVO-hoofdkwartier
heringericht om plaats te bieden aan grootschalige proces-
sen die zeer streng beveiligd moeten worden.

En septembre 2022 débutera dans ce cadre le procès des
attentats de Bruxelles. Ce n'est toutefois pas le premier
procès se déroulant au Justitia puisque depuis quelques
mois déjà, un certain nombre de procès d'une certaine
ampleur ont pu s'y tenir. On peut ainsi dire qu'ils ont servis
de répétitions générales au procès des attentats de
Bruxelles.

In september 2022 gaat het proces over de aanslagen in
Brussel op die locatie van start. Dat zal echter niet het eer-
ste proces zijn dat in het Justitiagebouw plaatsvindt. Al
enkele maanden lang worden er in het gebouw processen
van een zekere omvang gehouden. Zij vormden als het
ware de generale repetitie voor het proces over de aansla-
gen in Brussel.

Comme pour toute répétition générale, celles-ci ont per-
mis de mettre en lumière certains éléments tant positifs que
négatifs, que seule la pratique quotidienne peut révéler.

Zoals tijdens elke generale repetitie kwamen ook tijdens
die eerste processen enkele positieve en negatieve elemen-
ten naar boven, die enkel uit de dagelijkse praktijk duide-
lijk kunnen worden.

S'il parait incontestable que l'objectif de sécurisation
semble rempli, d'autres aspects pratiques rendent le Justitia
quelque peu inconfortable.

De doelstelling inzake beveiliging lijkt ontegenzeggelijk
bereikt, maar het Justitiagebouw is door andere praktische
factoren niet zo gerieflijk.

Ainsi, il me revient d'un certain nombre d'avocats ayant
eu l'occasion de fréquenter le Justitia les problèmes princi-
paux suivants:

Enkele advocaten die regelmatig in het Justitiagebouw
aan de slag waren, wijzen op de volgende problemen:

- le parking des avocats (et des parties) se trouve à plu-
sieurs centaines de mètres, si pas un kilomètre de l'entrée
du bâtiment;

- de parking van de advocaten (en partijen) bevindt zich
op honderden meters, misschien zelfs een kilometer,
afstand van het gebouw;

- aucune restauration n'est prévue sur place et le quartier
dans lequel se trouve le Justitia comporte "peu", pour ne
pas dire "pas", de commerces adéquats;

- het Justitiagebouw is niet uitgerust met eetgelegenhe-
den en de buurt telt weinig tot geen geschikte horecazaken;

- de même, la sécurité est à ce point importante qu'il n'est
pas permis, ni aux justiciables, ni aux avocats, d'amener
dans la salle d'audience de la nourriture ou des boissons,
pas même de l'eau. Ils doivent ainsi tout abandonner à
l'entrée et cela leur est restitué à la sortie;

- de veiligheid is zo belangrijk dat rechtzoekenden noch
advocaten voedsel of drank, zelfs geen water, mogen mee-
brengen in de zittingzaal. Ze moeten alles achterlaten aan
de ingang en krijgen het terug bij het buitengaan;
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- du point de vue sécurité, celle-ci est certes à juste titre
importante, mais à tel point qu'il n'y a pas moins de quatre
check-points de sécurité, ce qui entraîne des retards
constants dès lors que la majorité des acteurs arrivent tous
au même moment.

- de veiligheid is terecht belangrijk, maar er zijn niet min-
der dan vier checkpoints, wat voortdurend leidt tot vertra-
gingen, aangezien de meeste betrokkenen op hetzelfde
ogenblik aankomen.

1. Que pensez-vous de ces critiques? 1. Wat vindt u van die punten van kritiek?
2. Des solutions concrètes, alliant sécurité et confort,

sont-elles envisagées pour remédier à cette problématique
avant le procès des attentats de Bruxelles?

2. Wordt er gewerkt aan concrete oplossingen waarbij
veiligheid en gerieflijkheid hand in hand gaan, zodat de
problemen van de baan zijn vóór het proces over de aansla-
gen in Brussel van start gaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1312 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 22 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1312 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 22 juli
2022 (Fr.):

Le 20 septembre 2022, un débat d'actualité a été mené au
sein de la commission de la Justice (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 873) au sujet
du procès des attentats. Au cours de ce débat, j'ai répondu
aux points soulevées par l'honorable membre dans cette
question écrite. En réponse aux questions posées, je me
réfère donc au compte rendu intégral de la Chambre des
représentants.

Op 20 september 2022 werd in de commissie voor Justi-
tie (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
873) een actualiteitsdebat gevoerd over het proces van de
aanslagen. Tijdens dit debat beantwoordde ik de punten die
het geachte lid stelt in deze schriftelijke vraag. In antwoord
op de gestelde vragen verwijs ik dan ook naar het integraal
verslag van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

DO 2021202216407
Question n° 1329 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216407
Vraag nr. 1329 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines infligées par les tribunaux correctionnels. Opgelegde straffen. - Correctionele rechtbanken.
À la suite de la discussion du projet de loi visant à rendre

la justice plus humaine, plus rapide et plus ferme, vous
avez déclaré dans votre réponse qu'une peine d'emprison-
nement serait la première peine infligée. Pour plus de certi-
tude, je souhaiterais obtenir des précisions chiffrées.

Naar aanleiding van de bespreking van het wetsontwerp
om Justitie menselijker, sneller en straffer te maken hebt u
in uw antwoord verklaard dat een gevangenisstraf de eerste
opgelegde straf zou zijn. Teneinde hierover zekerheid te
krijgen had ik graag meer gedetailleerd cijfermateriaal
gekregen.

Pouvez-vous fournir les données suivantes, par arrondis-
sement judiciaire et sur une base annuelle, depuis 2017?

Kan u per gerechtelijk arrondissement, opgesplitst op
jaarbasis, sinds 2017, volgende gegevens mededelen?

1. Combien de dossiers ont-ils été traités par les tribu-
naux correctionnels?

1. Hoeveel zaken werden voor de correctionele rechtban-
ken behandeld?

2. Dans combien de dossiers une peine d'emprisonne-
ment a-t-elle été infligée?

2. In hoeveel dossiers werd een gevangenisstraf opge-
legd?

3. Dans combien de dossiers une suspension de la peine,
en combinaison ou non avec des conditions probatoires, a-
t-elle été prononcée?

3. In hoeveel dossiers werd een opschorting van de straf
opgelegd, al dan niet gekoppeld aan probatievoorwaarden?

4. Dans combien de dossiers une peine de travail a-t-elle
été infligée?

4. In hoeveel dossiers werd een werkstraf opgelegd?
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5. Dans combien de dossiers d'autres peines alternatives
ont-elles été infligées?

5. In hoeveel dossiers werden andere alternatieve straffen
opgelegd?

6. Dans combien de dossiers une simple amende a-t-elle
été imposée?

6. In hoeveel dossiers werd uitsluitend een geldboete
opgelegd?

7. Dans combien de dossiers un acquittement a-t-il été
prononcé?

7. In hoeveel dossiers werd een vrijspraak uitgesproken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1329 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1329 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216509
Question n° 1341 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216509
Vraag nr. 1341 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines infligées. - Tribunaux de police. Opgelegde straffen. - Politierechtbanken.
Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour chaque

arrondissement judiciaire, sur une base annuelle depuis
2017?

Kan u per gerechtelijk arrondissement volgende cijfers
mededelen en dit opgesplitst op jaarbasis sinds 2017?

1. Combien d'affaires ont été traitées par les tribunaux de
police?

1. Hoeveel zaken werden er behandeld voor de politie-
rechtbanken?

2. Dans combien de dossiers seule une amende a-t-elle
été infligée?

2. In hoeveel dossiers werd er uitsluitend een geldboete
opgelegd?

3. Dans combien de dossiers une peine de prison a-t-elle
été imposée?

3. In hoeveel dossiers werd er een gevangenisstraf opge-
legd?

4. Dans combien de dossiers une suspension de la peine
liée ou non à des conditions probatoires a-t-elle été pronon-
cée?

4. In hoeveel dossiers werd er een opschorting van de
straf opgelegd, al dan niet gekoppeld aan probatievoor-
waarden?

5. Dans combien de dossiers une peine de travail a-t-elle
été imposée?

5. In hoeveel dossiers werd er een werkstraf opgelegd?

6. Dans combien de dossiers d'autres peines alternatives
ont-elles été imposées?

6. In hoeveel dossiers werden er andere alternatieve straf-
fen opgelegd?

7. Dans combien de dossiers un acquittement a-t-il été
prononcé?

7. In hoeveel dossiers werd een vrijspraak uitgesproken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1341 de Madame la députée
Marijke Dillen du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216583
Question n° 1351 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216583
Vraag nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La disponibilité du logiciel destiné à détecter la traite des
êtres humains.

Beschikbaarheid software om mensenhandel op te sporen.

M. Frank Demeester, substitut du procureur du Roi au
parquet de Flandre occidentale, a indiqué ce qui suit lors de
la réunion de la commission Traite et Trafic des êtres
humains du 27 juin 2022:

De heer Frank Demeester, substituut van de procureur
des Konings bij het parket West-Vlaanderen, vertelde op
27 juni 2022 in de commissie Mensenhandel - Mensens-
mokkel het volgende:

"En ce qui concerne l'exploitation sexuelle, ma priorité
est le contrôle. Si le secteur de la prostitution n'est pas
contrôlé, des catastrophes se produiront sur le plan humain.
Les victimes de la traite des êtres humains sont des per-
sonnes et non des objets. Même en présence d'un cadre
légal régulant la prostitution, des contrôles demeureront
nécessaires.

"Mijn aandachtspunt betreffende de seksuele exploitatie
is controle. Als men de sector van de prostitutie ongecon-
troleerd laat, dan zullen er op het menselijke vlak rampen
gebeuren. De slachtoffers van mensenhandel zijn mensen,
geen zaken. Ook wanneer er een wettelijk kader voor pros-
titutie bestaat, zal er controle nodig zijn.

La prostitution en ligne, par exemple, est un secteur à
haut risque. Souvent, nous ignorons où se trouvent les
jeunes femmes concernées et leur famille l'ignore égale-
ment. Le secteur doit être contrôlé non seulement par la
police fédérale, mais également par la police locale. Les
annonces doivent être vérifiées dans chaque zone. Seul un
contrôle permettra de déterminer si les prostituées ont
elles-mêmes créé les annonces et si elles travaillent ou non
sous la contrainte.

Internetprostitutie bijvoorbeeld is een zeer kwetsbare
sector. Wij weten vaak niet waar die meisjes zijn en hun
familie weet dat vaak ook niet. Niet alleen de federale poli-
tie, maar ook de lokale politie moet de sector controleren.
In elke zone moeten de advertenties worden gecontroleerd.
Enkel via een controle kan men immers te weten komen of
de prostituees zelf die advertentie hebben gemaakt en of ze
al dan niet onder de knoet van iemand anders werken.
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Un logiciel permet d'effectuer une sorte de profilage de
tous les sites web contenant des annonces à caractère
sexuel. Ce logiciel équipe les zones riches, comme celle
d'Anvers, mais pas les autres zones ni la police fédérale. Il
conviendrait de réfléchir à cette situation. Certains services
de police s'estiment déjà heureux de disposer d'un accès à
internet et, le cas échéant, à redlights.be, qui est souvent
bloqué. Ma proposition concernant la traite des êtres
humains est très succincte : il faut en tout état de cause
continuer de contrôler le secteur."

Er bestaat software om een soort profilering uit te voeren
van alle websites met seksadvertenties. Die software is
beschikbaar in de rijkere zones, zoals Antwerpen, maar
elders niet, ook niet bij de federale politie. Misschien moet
daarover eens worden nagedacht. Sommige politiediensten
zijn al blij als ze toegang hebben tot internet. Als dat het
geval is, zijn ze al blij dat ze toegang hebben tot red-
lights.be, want vaak wordt die geblokkeerd. Mijn suggestie
inzake mensenhandel is zeer bondig: men moet de sector
zeker blijven controleren".

1. Admettez-vous qu'il est nécessaire de mettre le logiciel
en question à disposition générale?

1. Erkent u de nood aan de algemene beschikbaarheid
van de software waarvan sprake?

2. Pour ce qui est de la police judiciaire fédérale (PJF): 2. Wat de federale gerechtelijke politie (FGP) betreft.
a) L'ensemble de la police fédérale n'aurait également pas

accès au logiciel. Dans combien d'arrondissements est-il
disponible?

a) De software zou dus ook niet algemeen ter beschik-
king zijn bij de federale politie. In hoeveel arrondissemen-
ten is deze software wel ter beschikking?

b) Quelle somme est actuellement dépensée pour ce logi-
ciel? De quel budget provient-elle?

b) Hoeveel euro wordt hier op dit ogenblik aan gespen-
deerd? Van welk budget is dit afkomstig?

c) Quel serait le budget nécessaire pour mettre le logiciel
à disposition dans tous les arrondissements?

c) Wat zou het benodigde budget zijn om deze software
in alle arrondissementen beschikbaar te stellen?

d) Quelles mesures prendrez-vous pour rendre le logiciel
accessible à tous? Quel calendrier et quels budgets pré-
voyez-vous à cet effet?

d) Wat zal u eraan doen om deze software algemeen
beschikbaar te maken? Welke timing en welke budgetten
hanteert u daarbij?

3. Pour ce qui est de la police locale: 3. Wat de lokale politie betreft.
a) Savez-vous quelles zones de police disposent du logi-

ciel?
a) Heeft u er zicht op welke politiezones over deze soft-

ware beschikken?
b) Que comptez-vous entreprendre pour que toutes les

zones de police locale puissent y avoir systématiquement
recours?

b) Wat zal u eraan doen opdat ook alle lokale politiezones
hier systematisch gebruik van kunnen maken?

c) Est-il possible, le cas échéant, que la PJF et la police
locale se mettent d'accord pour centraliser le profilage
(auprès de la PJF, qui devrait alors posséder les licences
nécessaires) et transmettre les cas suspects à la zone
concernée en vue d'un contrôle? Cette solution ou une
variante ne serait-elle pas plus efficace que de fournir le
logiciel à chaque zone de police locale? Comment comp-
tez-vous concrétiser cet objectif?

c) Is het desgevallend mogelijk om afspraken te maken
tussen FGP en lokale politie om de profiling centraal te
doen (bij FGP die dan over de nodige licenties dient te
beschikken) en dan verdachte gevallen door te sturen naar
de betrokken zone ter controle? Is dit, of een variant, een
efficiënter alternatief dan de software te voorzien per
lokale politiezone? Wat zal u doen om dat te verwezenlij-
ken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 octobre 2022, à
la question n° 1351 de Monsieur le député Ben Segers
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 oktober 2022,
op de vraag nr. 1351 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 05 augustus
2022 (N.):

1. Comme vous le savez, le nouveau droit pénal sexuel,
qui prévoit la décriminalisation progressive du travail du
sexe, est entré en vigueur le 1er juin 2022. Pour prévenir la
traite des êtres humains et l'abus de la prostitution, nous
préparons un arrêté royal qui imposera certaines conditions
aux plateformes internet afin de protéger les travailleurs du
sexe et de prévenir les abus et la traite des êtres humains
sur leurs sites internet.

1. Zoals u weet is op 1 juni 2022 het nieuw seksueel
strafrecht in werking getreden met daarin de stapsgewijze
decriminalisering van sekswerk vervat. Ter voorkoming
van mensenhandel en misbruik van prostitutie zijn we
bezig met het opstellen van een koninklijk besluit waarin
bepaalde voorwaarden aan de internetplatformen zullen
opgelegd worden ter bescherming van de sekswerker en ter
voorkoming van misbruik en mensenhandel op hun web-
sites.

Cela constitue déjà un premier filtrage et, naturellement,
un contrôle supplémentaire de la prostitution sur I'internet
sera nécessaire. Pour cela, des outils tels que le
webcrawler/webscraper sont effectivement importants.
Cela permet d'effectuer, de manière très rapide et simple,
des recherches automatiques sur différents sites connus en
matière de publication d'annonces à caractère sexuel et
d'offre de toutes sortes de services sexuels.

Dit is al een eerste filtering en natuurlijk zal een verdere
controle nodig zijn van de internetprostitutie. Hiervoor zijn
inderdaad tools zoals de webcrawler/webscraper belang-
rijk. Dit maakt het mogelijk om op een zeer snelle en een-
voudige wijze geautomatiseerde opzoekingen te doen op
verschillende sites die gekend zijn met betrekking tot seks-
advertenties en het aanbod van allerlei seksdiensten.

L'outil n'est pas seulement utile dans le cadre de l'organi-
sation de contrôles ciblés et le monitoring de victimes
potentielles dans des enquêtes, mais également pour la
recherche et la détection de travailleurs du sexe mineurs.
Outre son utilisation à des fins opérationnelles, il peut éga-
lement être utilisé pour des analyses stratégiques.

De tool is niet enkel nuttig in het kader van de organisatie
van gerichte controles en monitoring van potentiële slacht-
offers in onderzoeken maar tevens voor de opsporing en
detectie van minderjarige sekswerkers. Naast gebruik voor
operationele doeleinden kan het ook gebruikt worden voor
strategische analyses.

2. Parmi les polices judiciaires fédérales (PJF), la PJF de
Bruxelles a obtenu l'accès par le biais des collègues de la
police locale de Bruxelles. Pour acquérir un tel logiciel, il
faudrait recourir au budget de la police fédérale.

2. Van de federale gerechtelijke politie (FGP)'s heeft
FGP Brussel toegang gekregen via de collega's van de
lokale politie van Brussel. Om zo'n software aan te kopen
zou er een beroep moeten gedaan worden op het budget
van de federale politie.

Le budget s'élèverait à un montant de 25.000 à 30.000
euros par an. Pour l'instant, il n'y a pas de budget interne
qui puisse être mis à disposition en interne à cet effet.

Het budget zou tussen de 25.000 en 30.000 euro per jaar
vereisen. Op dit moment is er geen budget dat hiervoor
intern beschikbaar kan worden gesteld.

3. a) Deux zones de police (ZP) locale disposent actuelle-
ment du webcrawler: la ZP d'Anvers (équipe Prostitution)
et la ZP de Bruxelles-Capitale Ixelles (équipe Moeurs). Le
logiciel a été acquis sur le budget de la ville d'Anvers et de
la ville de Bruxelles (administratif).

3. a) Momenteel zijn er twee lokale politiezones (PZ) die
over de webcrawler beschikken: PZ Antwerpen (prostitu-
tieteam) en PZ Brussel-Hoofdstad Elsene (team zeden). De
aanschaf van de software gebeurde op het budget van de
stad Antwerpen evenals de stad Brussel (bestuurlijk).

b et c) Il n'est pas nécessaire en soi de pourvoir toutes les
ZP de ce logiciel puisque toutes les zones de police locale
ne travaillent pas sur ce phénomène. Outre celles qui dis-
posent déjà de ce logiciel, il pourrait être vérifié quelles ZP,
par exemple de grandes villes, ont besoin d'un accès direct
à l'outil. Cela peut être examiné de plus près avec la police
fédérale.

b en c) Op zich is het niet nodig om alle PZ's van deze
software te voorzien gezien niet alle lokale politiezones op
dit fenomeen werken. Naast diegene die nu al over die soft-
ware beschikken, zou er nagegaan kunnen worden welke
PZ's van bijvoorbeeld grote steden nut hebben aan een
rechtstreekse toegang tot de tool. Dit kan verder bekeken
worden met de federale politie.
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DO 2021202216596
Question n° 1354 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 09 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216596
Vraag nr. 1354 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La composition du pécule pour les personnes en médiation
de dettes.

Samenstelling leefgeld voor persoon in schuldbemiddeling.

Le rapport d'évaluation portant sur l'application du décret
et de l'arrêté relatifs à l'organisation du placement familial,
établi en 2017 par l'Agentschap Jongerenwelzijn,
l'ancienne agence flamande pour le bien-être des jeunes, a
montré que le défraiement des accueillants familiaux était
considéré comme un revenu dans les cas de médiation de
dettes.

Uit het verslag Evaluatie van de toepassing van het
decreet en besluit houdende de organisatie van pleegzorg
van 2017 opgemaakt door het toenmalig Agentschap Jon-
gerenwelzijn bleek dat de kostenvergoeding voor pleegzor-
gers als inkomen wordt beschouwd in dossiers van
schuldbemiddeling.

Dans les faits, le défraiement perçu par les accueillants
familiaux faisant l'objet d'un règlement collectif de dettes
est, dans certains cas, placé sur le compte de médiation de
dettes et ensuite utilisé pour les paiements dans le cadre du
règlement de dettes.

De kostenvergoeding ontvangen door pleegzorgers die
onder een collectieve schuldenregeling vallen, wordt in de
praktijk in bepaalde gevallen op de schuldbemiddelingsre-
kening geplaatst en vervolgens gebruikt voor betalingen in
het kader van de schuldenregeling.

Tous les paiements au débiteur concerné doivent être ver-
sés sur un compte ouvert par le médiateur de dettes,
conformément à l'article 1675/9, § 1er, 4° du Code judi-
ciaire. Conformément à ce règlement, il est légal que le
défraiement pour un enfant placé en famille d'accueil soit
également versé sur ce compte de médiation de dettes.
Toutefois, l'intention du législateur ne peut être que ces
montants soient consacrés non à l'éducation de l'enfant,
mais au règlement des dettes du débiteur en question.

Alle betalingen aan de betrokken schuldenaar moeten
overeenkomstig artikel 1675/9, § 1, 4° Ger.W. worden
gestort op een door de schuldbemiddelaar geopende reke-
ning. Overeenkomstig deze regeling, is het wettig dat ook
de onkostenvergoeding voor een pleegkind op die schuld-
bemiddelingsregeling wordt gestort. Het kan echter niet de
bedoeling van de wetgever zijn dat deze bedragen niet
worden aangewend voor de opvoeding van het pleegkind
doch wel voor de regeling van de schulden van de betrok-
ken schuldenaar.

L'article 1675/9, § 4 du Code judiciaire complète la
réglementation. Cette disposition fixe le montant minimal
du pécule pour le débiteur concerné (articles 1409 et 1412
du Code judiciaire, article 14 de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l'intégration sociale). En outre, la dis-
position prévoit que le pécule doit être majoré "de la
somme des montants visés à l'article 1410, § 2, 1°", c'est-à-
dire des prestations familiales, y compris celles versées en
vertu de la législation portant indemnité des militaires sol-
dés.

Artikel 1675/9, § 4 Ger.W. vult de regeling verder aan.
Deze bepaling voorziet het minimumbedrag van het leef-
geld voor de betrokken schuldenaar (artikelen 1409 en
1412 Ger. W., artikel 14 van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie).
Daarnaast voorziet de bepaling dat het leefgeld moet wor-
den vermeerderd "met de som van de in artikel 1410, § 2,
1°, bedoelde bedragen", zijnde de gezinsbijslagen met
inbegrip van deze betaald krachtens de wetgeving betref-
fende de soldijtrekkende militairen.

Le terme "prestations familiales" n'est pas défini, mais
semble pouvoir être interprété de manière large. Il ressort
de la jurisprudence, par exemple, qu'en ce qui concerne la
Flandre, le paquet d'allocations familiales proposé par la
région peut être considéré dans sa totalité comme une pres-
tation familiale (Trib. Trav. Gand, 18 mars 2021, TIBR
2021, n° 2, RS-34).

De term gezinsbijslagen wordt niet gedefinieerd, maar
lijkt breed te mogen worden geïnterpreteerd. Uit recht-
spraak blijkt bijv. dat wat Vlaanderen betreft het volledige
groeipakket als gezinsbijslag kan worden beschouwd
(Arbrb. Gent 18 maart 2021, TIBR 2021, afl. 2, RS-34).

1. Pouvez-vous préciser ce que recouvre la notion de
prestations familiales?

1. Kan u verduidelijken wat het begrip gezinsbijslagen
inhoudt?
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2. Pouvez-vous confirmer que la notion de prestations
familiales comprend également les défraiements qu'un
accueillant familial reçoit pour couvrir les frais d'un enfant
qu'il accueille et que quoi qu'il arrive, le pécule doit donc,
le cas échéant, être majoré du montant de ces défraie-
ments?

2. Kan u bevestigen dat de term gezinsbijslagen ook de
vergoedingen omvat die een pleegzorger ontvangt om de
kosten van een pleegkind te kunnen dekken zodat het leef-
geld in elk geval met deze vergoeding dient te worden ver-
meerderd in voorkomend geval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1354 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1354 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
09 augustus 2022 (N.):

1. Dans le cadre de la procédure de règlement collectif de
dettes, le législateur n'a pas donné de définition spécifique
de la notion de prestations familiales.

1. Het begrip gezinsbijslagen wordt in het kader van de
procedure collectieve schuldenregeling niet afzonderlijk
gedefinieerd door de wetgever.

Le droit pour le débiteur et sa famille de mener une vie
conforme à la dignité humaine est un principe important de
la procédure de règlement collectif de dettes, qui est
confirmé dans ses objectifs conformément à l'article 1675/
3, alinéa 3, du Code judiciaire. Cela se manifeste notam-
ment dans la fixation du pécule, qui s'établit, du moins en
théorie, de commun accord entre le débiteur et le médiateur
de dettes, ce dernier ayant toutefois une voix prépondé-
rante en cas de désaccord.

Een belangrijk uitgangspunt van de procedure van col-
lectieve schuldenregeling is het recht op een menswaardig
bestaan van de schuldenaar en zijn gezin, hetwelk wordt
bevestigd in haar doelstellingen overeenkomstig artikel
1675/3, derde lid, Gerechtelijk Wetboek. Dit uit zich onder
meer in de vaststelling van de grootte van het leefgeld dat,
in theorie althans, in samenspraak tussen schuldenaar en
schuldbemiddelaar gebeurt, maar waarbij de stem van laat-
ste doorslaggevend is indien gebrek aan overeenstemming.

Dans le cadre de sa mission, le médiateur de dettes est
tenu aux minima légaux, soit la limite inférieure relative
des seuils de saisie des articles 1409 à 1412 du Code judi-
ciaire et la limite absolue du montant du revenu d'intégra-
tion visé à l'article 14 de la loi du 26 mai 2002 concernant
le droit à l'intégration sociale. La loi du 26 mars 2012
modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne le règle-
ment collectif de dettes (Moniteur belge du 13 avril 2012)
visait, par la modification de l'article 1675/9, § 4, du Code
judiciaire, à garantir un pécule qui permette de mener une
vie conforme à la dignité humaine et qui tienne compte de
la situation familiale concrète du débiteur. Il a été prévu à
cet effet que le minimum absolu du revenu d'intégration
doit toujours être majoré de la somme des montants visés à
l'article 1410, § 2, 1°, du Code judiciaire de sorte que les
prestations familiales soient toujours effectivement affec-
tées au soutien des ménages avec enfants.

Bij zijn opdracht is de schuldbemiddelaar gebonden aan
wettelijke minima, zijnde de relatieve ondergrens van de
beslagdrempels in de artikelen 1409 tot 1412 van het
Gerechtelijk Wetboek en de absolute grens van het bedrag
van het leefloon bepaald in artikel 14 van de wet van
26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie. Met de wet van 26 maart 2012 tot wijziging van
het Gerechtelijk Wetboek wat de collectieve schuldenrege-
ling betreft (Belgisch Staatsblad 13 april 2012) werd mid-
dels wijziging van artikel 1675/9, § 4, van het Gerechtelijk
Wetboek beoogd een leefgeld te garanderen dat toestaat
een menswaardig leven te leiden en waarbij rekening
wordt gehouden met de concrete gezinssituatie van de
schuldenaar. Hiertoe werd bepaald dat het absolute mini-
mum van het leefloon steeds wordt vermeerderd met de
som van de bedragen bedoeld in artikel 1410, § 2, 1°, van
het Gerechtelijk Wetboek zodat de gezinsbijslagen effec-
tief worden aangewend voor de ondersteuning van gezin-
nen met kinderen.
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L'application de la notion de prestations familiales dans
le cadre de la procédure de règlement collectif de dettes
doit s'inscrire dans le cadre de l'objectif de la modification
précitée (i.e. tenir compte de la situation familiale concrète
du débiteur) et de l'objectif général du respect du droit du
débiteur et de sa famille de mener une vie conforme à la
dignité humaine. Il appartient finalement au juge d'appor-
ter une réponse au point de droit qui consiste à savoir si le
pécule octroyé dans un dossier garantit au débiteur et à sa
famille une vie conforme à la dignité humaine, compte
tenu des charges familiales et de la situation familiale
concrètes. En tant qu'élément factuel et eu égard au pou-
voir d'appréciation du juge, celui-ci peut tenir compte du
défraiement de l'accueillant familial en tant qu'élément de
la situation familiale spécifique. L'un et l'autre pourront
dépendre de la destination et de l'objectif de ce défraie-
ment.

De toepassing van het begrip "gezinsbijslagen" binnen de
procedure van de collectieve schuldenregeling dient te
gebeuren in functie van de doelstelling van bovenge-
noemde wijziging (i.e. rekening houden met de concrete
gezinssituatie van de schuldenaar) en van de algemene
doelstelling om het menswaardig bestaan van de schulde-
naar en zijn gezin te respecteren. Het is uiteindelijk de
rechter die een antwoord zal moeten geven op de rechts-
vraag of het leefgeld dat in een dossier is toegekend een
menswaardig leven van de schuldenaar en zijn gezin waar-
borgt, rekening houdende met de concrete gezinslasten en
de gezinssituatie. Als feitelijk element en gelet op zijn
appreciatiebevoegdheid, kan de rechter rekening houden
met de vergoeding van de pleegzorger als element van de
specifieke gezinssituatie. Een en ander zou afhankelijk
kunnen zijn van de bestemming en het concrete doel van
die vergoeding.

2. En tant que ministre de la Justice, je ne peux pas faire
de commentaires à ce sujet. L'interprétation de la législa-
tion relève de la compétence des cours et tribunaux.

2. Als minister van Justitie kan ik mij hierover niet uit-
spreken. De interpretatie van de wetgeving valt onder de
bevoegdheid van de hoven en rechtbanken.

DO 2021202216754
Question n° 1370 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216754
Vraag nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Examens de recrutement et de promotion au SPF Justice. Aanwervings- en bevorderingsexamens bij justitie.
Depuis quelques années déjà, la différence de niveau

entre les examens de recrutement et les examens de promo-
tion pour des fonctions au sein du SPF Justice fournit
matière à controverse. Les examens destinés au personnel
seraient plus difficiles que ceux destinés aux candidats
externes. Cela suscite des frustrations parmi le personnel,
qui souhaite évoluer au sein de son institution. Votre prédé-
cesseur, le ministre Koen Geens, avait également connais-
sance de ce problème.

Er is al enkele jaren een discussie omtrent het verschil in
niveau tussen de aanwervingsexamens en de bevorderings-
examens voor functies binnen de FOD Justitie. De exa-
mens voor personeel zouden moeilijker zijn dan die voor
externe sollicitanten. Dat leidt tot frustraties bij het perso-
neel, dat graag wil groeien binnen hun instelling. Uw voor-
ganger, minister Geens, was van deze problematiek ook op
de hoogte.

Le Selor organise ces examens, mais la régie du contenu
des tests est de la compétence du SPF Justice.

Selor organiseert deze examens, maar de inhoudelijke
regie van de testen valt onder de bevoegdheid van de FOD
Justitie.

1. Les épreuves de recrutement et de promotion ont-elles
déjà fait l'objet d'une évaluation au cours de cette législa-
ture? Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti? Dans la néga-
tive, pourquoi pas et quand une telle évaluation aura-t-elle
lieu?

1. Werden de aanwervings- en bevorderingsproeven tij-
dens deze legislatuur reeds geëvalueerd? Zo ja, wat is hier-
uit gebleken? Zo neen, waarom niet en wanneer zal dit nog
gebeuren?

2. Quelles mesures ont déjà été prises pour apporter
d'éventuelles améliorations aux épreuves?

2. Welke maatregelen werden reeds genomen om eventu-
ele verbeteringen aan de proeven in te voeren?
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3. Quelles informations relatives à la préparation aux
épreuves sont déjà proposées aux candidats tant internes
qu'externes? Cette offre sera-t-elle encore étendue de sorte
que les personnes intéressées par une fonction au sein du
SPF Justice puissent également se préparer de manière
adéquate aux épreuves et que le nombre de candidats rete-
nus augmente donc afin de faire face aux pénuries de per-
sonnel au sein du SPF Justice?

3. Welke informatie wat betreft de voorbereiding op de
proeven wordt reeds aangeboden, voor zowel interne als
externe sollicitanten? Zal dit aanbod nog worden uitge-
breid, zodat mensen die geïnteresseerd zijn in een functie
binnen justitie zich ook voldoende kunnen voorbereiden op
de proeven en er dus meer geslaagde kandidaten zijn om de
personeelstekorten binnen justitie op te vangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1370 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 05 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1370 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
05 september 2022 (N.):

1. Le service d'encadrement PO a constaté que le taux de
réussite aux examens de promotion est plutôt faible. Pour
cette raison, la procédure de sélection est en cours d'éva-
luation. De plus, en concertation avec Selor, ces procé-
dures sont régulièrement évaluées pour leur efficacité et
leurs résultats. Sur cette base, les procédures seront ajus-
tées si nécessaire.

1. De stafdienst PO heeft vastgesteld dat het slaagpercen-
tage voor de bevorderingsexamens eerder laag is. Om die
reden wordt de selectieprocedure geëvalueerd. Deze proce-
dures worden, in samenspraak met Selor, trouwens regel-
matig geëvalueerd op hun efficiëntie en hun resultaat. Op
basis daarvan zullen de procedures desgevallend bijge-
stuurd worden.

2. L'évaluation est toujours en cours et la procédure n'a
donc pas encore été mise à jour. Il convient de noter que la
méthodologie des tests (tant les tests PC que l'entretien) est
déterminée et imposée par Selor.

2. De evaluatie is nog steeds lopende en bijgevolg werd
de procedure nog niet bijgestuurd. Er dient op gewezen te
worden dat de methodologie van de proeven (zowel de pc-
testen als het interview) wordt bepaald en opgelegd door
Selor.

De toute manière, Selor effectue encore toujours un
contrôle de qualité ex ante et ex post.

Sowieso voert Selor nog altijd een kwaliteitscontrole uit
ex ante en ex post.

3. Concernant la préparation aux épreuves, la transpa-
rence sur les compétences testées et une information cor-
recte sur la manière dont celles-ci sont testées semblent
être toujours la meilleure préparation.

3. Wat betreft de voorbereiding op de proeven lijkt trans-
parantie over de geteste competenties en een correcte
informatie over de manier waarop nog altijd de beste voor-
bereiding.

Dans le cadre de promotions, il n'est pas recommandé de
préparer ou "d'entraîner" les gens à présenter les épreuves
si cela se pouvait. Le SPF Justice souhaite en effet juger si
des collaborateurs sont aptes à une fonction déterminée et
voir ainsi la bonne personne à la bonne place, et non savoir
si elles sont en mesure de réussir une certaine épreuve.

In het kader van bevorderingen en promoties is het niet
aangewezen mensen voor te bereiden of te "trainen" voor
het afleggen van de proeven, indien dit al zou kunnen. De
FOD Justitie wenst immers te oordelen of medewerkers
geschikt zijn voor een bepaalde functie en zo de juiste
man/vrouw op de juiste plaats te krijgen, en niet of ze in
staat zijn een bepaalde proef met succes af te leggen.
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DO 2021202216794
Question n° 1385 de Monsieur le député Ben Segers du

08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216794
Vraag nr. 1385 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 08 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue.

Gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams.

L'accord de gouvernement prévoit le développement et le
renforcement d'équipes d'enquête spécialisées et multidis-
ciplinaires en matière de drogue dans les cinq grandes
directions judiciaires de la police fédérale.

In het regeerakkoord is voorzien dat er in de vijf grote
gerechtelijke directies van de federale politie gespeciali-
seerde multidisciplinaire drugsonderzoeksteams zouden
worden uitgebouwd en versterkt.

J'ai déjà posé une question à ce sujet lors de la réunion de
la commission de la Justice de la Chambre du 7 décembre
2020, à l'occasion de l'exposé d'orientation politique (Doc.
Parl. 55 1578/012, p. 128, projet de loi contenant le budget
général des dépenses pour l'année budgétaire 2021, avis
sur la section 12 - SPF Justice).

Naar aanleiding van de beleidsverklaring heb ik hierover
ook reeds een vraag gesteld in de kamercommissie Justitie
van 7 december 2020 (Parl. Doc. 55 1578/012, blz. 128,
wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2021, advies over sectie 12 - FOD
Justitie).

Il a  été répondu en commission de l'Intérieur, de la Sécu-
rité, de la Migration et des Matières administratives de la
Chambre du 10 décembre 2020 que la capacité nécessaire
serait dégagée.

Er werd toen geantwoord in de kamercommissie voor
Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuursza-
ken van 10 december 2020 dat de nodige capaciteit zou
worden vrijgemaakt.

La ministre Verlinden a indiqué pour sa part que ce nou-
veau mode de coopération policière serait testé en tant que
projet pilote à la PJF d'Anvers (Doc. Parl. 55-1578/023,
p. 135, projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2021, avis sur la section
13 - SPF Intérieur (partim: Intérieur) et la section 17 - SPF
police fédérale et fonctionnement intégré).

Minister Verlinden op haar beurt deelde mee dat deze
nieuwe modus van politiesamenwerking als pilootproject
zou worden uitgetest bij de FGP Antwerpen (Parl. Doc.
55-1578/023, blz. 135, wetsontwerp houdende de alge-
mene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021,
advies over sectie 13 - FOD Binnenlandse Zaken (partim:
Binnenlandse Zaken) en sectie 17 - FOD federale politie en
geïntegreerde werking).

1. Quand ce projet pilote a-t-il été lancé à la PJF
d'Anvers?

1. Wanneer is dit pilootproject bij de FGP van Antwerpen
van start gegaan?

2. En quoi consiste ce projet pilote? Pouvez-vous appor-
ter des précisions à ce sujet?

2. Waaruit bestaat dit pilootproject? Kan hierover wat
meer duiding worden gegeven?

3. Ce projet pilote a-t-il déjà été évalué? Dans l'affirma-
tive, quels sont les résultats de cette évaluation? Dans la
négative, quand sera-t-il évalué?

3. Is dit pilootproject reeds geëvalueerd? Zo ja, wat zijn
de resultaten van deze evaluatie? Zo neen, wanneer zal het
pilootproject worden geëvalueerd?

4. Le projet pilote a-t-il déjà été reproduit dans les autres
grandes directions judiciaires de la police fédérale? Dans
l'affirmative, dans lesquelles et quel est l'état de la situa-
tion?

4. Heeft het pilootproject reeds navolging gekregen in de
andere grote gerechtelijke directies van de federale politie?
Zo ja, in dewelke en wat is de stand van zaken?

5. A-t-on entre-temps décidé d'ancrer structurellement les
équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue?

5. Werd inmiddels beslist tot structurele verankering van
de gespecialiseerde multidisciplinaire drugsonderzoeks-
teams?

6. Des problèmes se sont-ils posés lors du lancement des
équipes d'enquête spécialisées et multidisciplinaires en
matière de drogue ou dans le cadre de leur fonctionne-
ment? Dans l'affirmative, lesquels et qu'a-t-on entrepris
pour y remédier?

6. Doen er zich problemen voor bij de opstart of de wer-
king van de gespecialiseerde multidisciplinaire drugson-
derzoeksteams? Zo ja, dewelke en welk gevolg werd er
hieraan gegeven?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1385 de Monsieur le député Ben
Segers du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1385 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 08 september
2022 (N.):

1. En réponse à la problématique croissante du trafic de
cocaïne, la PJF Anvers, en concertation avec les autorités
administratives et la magistrature, a lancé en 2017 le plan
dit Stroomplan.

1. Naar aanleiding van de toenemende problematiek van
de cocaïnehandel, werd in 2017 door de FGP Antwerpen,
in overleg met de bestuurlijke overheid en magistratuur,
het zogenaamde Stroomplan opgestart.

2. Ce plan vise à mettre en place une politique de sécurité
intégrée et intégrale face à la problématique croissante du
trafic de cocaïne dans la région d'Anvers. Des actions mul-
tidisciplinaires sont mises au point (p. ex. sensibilisation
des travailleurs portuaires à la corruption, protection des
quais, actions judiciaires, contrôles des entreprises où de
l'argent criminel pourrait être blanchi, etc.) entre différents
partenaires, à savoir les autorités portuaires, les autorités
administratives, la police fédérale et locale, les douanes,
etc. Il est à noter que la PJF Anvers participe également
intensivement à l'enquête SKY/ECC depuis mars 2021, ce
qui représente une capacité judiciaire supplémentaire.

2. Dit plan beoogt een geïntegreerde en integrale veilig-
heidszorg op te zetten tegenover de toenemende problema-
tiek van de cocaïnehandel in de Antwerpse regio. Tussen
verschillende partners, met name de havenautoriteiten,
bestuurlijke overheid, federale en lokale politie, douane,
enz. worden multidisciplinaire acties uitgewerkt (bijv. sen-
sibiliseren van havenarbeiders tegen corruptie, beschermen
van kaaien, gerechtelijke acties, controles van handelsza-
ken waar mogelijks crimineel geld wordt witgewassen,
enz.). Er dient opgemerkt dat de FGP Antwerpen ook zeer
sterkt participeert in het onderzoek SKY/ECC sinds maart
2021, hetgeen een bijkomende gerechtelijke slagkracht
betekent.

3. Le projet a été évalué par l'Université de Gand. Les
conclusions ont été déposées en janvier 2020. Il a été
constaté qu'un grand nombre de mesures ont été prises
dans le cadre du Stroomplan, mais qu'il existe un problème
de "régie" du projet: en particulier "qui assure la coordina-
tion". Ceci a été adapté dans le Stroomplan actualisé, à
savoir le Stroomplan XXL. La régie de l'ensemble du pro-
jet est confiée au "procureur portuaire". Des moyens ont
été débloqués à cette fin.

3. Het project werd geëvalueerd door de UGent. In janu-
ari 2020 werden de conclusies neergelegd. Er werd vastge-
steld dat heel wat maatregelen werden getroffen binnen het
raam van het Stroomplan, maar dat er wel een probleem is
van "regie" van het project: met name "wie neemt de coör-
dinatie voor haar rekening". Dit werd aangepast in het
geactualiseerde Stroomplan, het Stroomplan XXL. De
figuur van de "havenprocureur" wordt de regie van het
ganse project toevertrouwd. Hiervoor werden middelen
vrijgemaakt.

4. Bien que nous ne retrouvions pas l'approche par projet
sous la forme du Stroomplan d'Anvers dans les autres PJF,
les capacités nécessaires y sont bien sûr fournies pour lut-
ter contre la criminalité liée à la drogue. Une approche par
projet comparable à celle adoptée à Anvers est également
en cours de développement dans l'agglomération bruxel-
loise.

4. Alhoewel we de specifieke projectmatige aanpak in
Antwerpen onder de vorm van het Stroomplan niet terug-
vinden in de andere FGP's, wordt daar uiteraard de nodige
capaciteit voorzien voor de aanpak van drugscriminaliteit.
Momenteel wordt er eveneens een projectmatige aanpak,
vergelijkbaar met Antwerpen, uitgewerkt in de Brusselse
agglomeratie.

5. Des capacités substantielles en matière de lutte contre
la drogue sont prévues dans toutes les PJF. Des capacités
sont également fournies pour lutter contre la criminalité
organisée, qui a également un impact sur la criminalité liée
à la drogue.

5. In alle FGP's wordt er voorzien in een substantiële
capaciteit in de strijd tegen drugs. Ook wordt voorzien in
capaciteit voor de aanpak van georganiseerde criminaliteit,
hetgeen ook effect heeft op de drugscriminaliteit.
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Cette approche prendra forme dans un plan national de
lutte contre la criminalité liée à la drogue dans lequel une
attention particulière sera accordée non seulement pour le
côté offre mais également pour le côté demande. Dans ce
cadre, l'on s'efforcera d'instaurer une coopération au sein
de chaque arrondissement entre la police judiciaire fédé-
rale et les autres partenaires essentiels en matière de main-
tien de l'ordre (police locale, magistrats, douanes, services
d'inspection).

Deze aanpak wordt vorm gegeven in een nationaal plan
tegen de druggerelateerde criminaliteit, waarin niet alleen
aandacht zal zijn voor de aanbodzijde, maar ook voor de
vraagzijde. Hierbij zal er worden gestreefd om binnen elk
arrondissement een samenwerking te laten komen tussen
federale gerechtelijke politie en andere belangrijke part-
ners in de handhaving (lokale politie, magistratuur, dou-
ane, inspectiediensten).

DO 2021202216830
Question n° 1389 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1389 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1389 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden.Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216837
Question n° 1392 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 15 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216837
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 15 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Loi du 22 avril 2019. - Évolution. - Assurance protection
juridique.

Wet van 22 april 2019. - Evolutie. - Rechtsbijstandsverze-
kering.

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique est entrée en vigueur, sauf
erreur, le 1er septembre 2019.

Behoudens vergissing is de wet van 22 april 2019 tot het
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering op
1 september 2019 in werking getreden.

Son article 23 prévoyait une évaluation régulière de
l'application de la présente loi et de ses effets, notamment
concernant l'accès à la justice des citoyens:

Artikel 23 van die wet voorzag in een regelmatige evalu-
atie van de toepassing van die wet en de gevolgen ervan,
met name wat de toegang tot justitie voor de burgers
betreft:

"L'Ordre des Barreaux francophones et germanophone,
l'Orde van Vlaamse Balies et l'Union Professionnelle des
Entreprises d'Assurance "Assuralia" envoient tous les deux
ans et pour la première fois en 2021 à la date anniversaire
de l'entrée en vigueur de la présente loi un rapport d'éva-
luation commun relatif à l'application de la présente loi par
l'État, les entreprises d'assurance et les avocats au ministre
de la Justice, au ministre de la Protection des consomma-
teurs, au ministre de l'Économie et au ministre des
Finances, à l'initiative de l'un d'eux, et par l'intermédiaire
d'un organe paritaire qu'ils désigneront à cet effet, à la date
anniversaire de l'entrée en vigueur la présente loi.

"De Orde van Vlaamse Balies, de Ordre des Barreaux
francophones et germanophone en de Beroepsvereniging
van de Verzekeringsondernemingen "Assuralia" versturen
tweejaarlijks en voor het eerst in 2021 op de datum van het
verjaren van de inwerkingtreding van deze wet een
gemeenschappelijk evaluatierapport met betrekking tot de
toepassing van deze wet door de Staat, de verzekeringson-
dernemingen en de advocaten naar de minister van Justitie,
naar de minister van Consumentzaken, naar de minister
van Economie en naar de minister van Financiën, op initia-
tief van een van hen en via een paritair orgaan dat zij daar-
toe zullen aanwijzen, op de datum van het verjaren van de
inwerkingtreding van deze wet.

Ce rapport contient également un point spécifique où
sont exprimées les propositions et suggestions relatives à
un meilleur accès au droit et à la Justice pour le citoyen, un
aperçu détaillé et chiffré des contrats conclus en applica-
tion de la présente loi et des contrats conclus qui offrent
des garanties complémentaires, de même qu'un aperçu
chiffré des cas dans lesquels les avocats font usage de la
faculté prévue à l'article 11, alinéa 1er".

Dit rapport bevat eveneens een specifiek punt waarin de
voorstellen en suggesties geuit worden in verband met een
betere toegang tot het recht en de Justitie voor de burger,
een gedetailleerd en cijfermatig overzicht van de afgeslo-
ten contracten in toepassing van de huidige wet en de afge-
sloten contracten die aanvullende waarborgen geven,
alsook een cijfermatig overzicht van de gevallen waarin de
advocaten gebruik maken van de mogelijkheid voorzien in
artikel 11, eerste lid".

Sauf erreur, un rapport a dû ou aurait dû être transmis aux
ministres cités dans l'article 23 en septembre 2021.

Als ik me niet vergis, werd er in september 2021 een rap-
port aan de in artikel 23 vermelde ministers bezorgd of had
hun dat toen bezorgd moeten worden.

1. Ce rapport a-t-il été déposé? 1. Werd dat rapport ingediend?
2. Dans l'affirmative, quels enseignements en tirez-vous

en ce qui concerne vos compétences et, principalement, sur
les effets positifs ou non, suffisants ou non en ce qui
concerne l'accès à la Justice de nos concitoyens?

2. Zo ja, welke conclusies trekt u daaruit wat betreft uw
bevoegdheden en in het bijzonder wat betreft de al dan niet
positieve effecten en de al dan niet afdoende uitwerking
van de wet op de toegang tot justitie voor onze medebur-
gers?

3. Une réévaluation de la loi est-elle prévue? 3. Wordt er overwogen de wet opnieuw te evalueren?
4. Une campagne de promotion ou de nouveau incitants à

l'assurance protection juridique élargie est-elle prévue?
4. Wordt er een reclamecampagne gepland of wordt de

uitgebreide rechtsbijstandsverzekering op andere manieren
gepromoot?
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5. Pouvez-vous adresser une copie de ce rapport? 5. Kunt u een kopie van dat rapport bezorgen?
6. Dans la négative, connaissez-vous les raisons de

l'absence de dépôt de ce rapport?
6. Als er geen rapport ingediend werd, weet u dan

waarom dat niet gebeurde?
7. Un rappel est-il ou va-t-il être adressé aux intervenants

qui auraient dû déposer ce rapport? Des sanctions sont-
elles prévues?

7. Werd er een reminder gestuurd of zal er een reminder
gestuurd worden naar de betrokkenen die dat rapport had-
den moeten indienen? Zullen er sancties volgen?

8. Une réévaluation de la loi est-elle prévue? 8. Wordt er overwogen de wet opnieuw te evalueren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1392 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 15 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1392 van De heer
volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
15 september 2022 (Fr.):

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique prévoit effectivement en
son article 23 un rapport d'évaluation commun par les
ordres d'avocats et Assuralia.

De wet van 22 april 2019 tot het toegankelijker maken
van de rechtsbijstandsverzekering voorziet in artikel 23
inderdaad in een gemeenschappelijke evaluatie door de
ordes van advocaten en Assuralia.

Je note que ce rapport n'a pas encore été déposé mais
Assuralia et les ordres d'avocat m'ont confirmé qu'ils
allaient le préparer.

Ik stel vast dat dit rapport nog niet werd neergelegd maar
Assuralia en de ordes van advocaten hebben mij bevestigd
dat ze het rapport zullen opmaken.

Par ailleurs le SPF Finances a fourni une première esti-
mation des chiffres. Le nombre de fiches fiscales émises
par année pour les contribuables ayant souscrits un contrat
répondant aux conditions énoncées dans la loi pour bénéfi-
cier de la réduction d'impôt sur les primes d'assurance
payées sont les suivants:

De FOD Financiën heeft overigens een eerste schatting
van de cijfers gegeven. Het aantal fiscale fiches dat per jaar
werd verstrekt voor de belastingplichtigen die een overeen-
komst zijn aangegaan die beantwoordt aan de in de wet
vermelde voorwaarden om belastingvermindering te genie-
ten op de betaalde verzekeringspremies is:

nombre de fiches 28.163: aantal fiches 28.163:
EXI2022/revenus 2021: 106.893; EXI2022/inkomsten 2021: 106.893;
EXI2021/revenus 2020: 67.910; EXI2021/inkomsten 2020: 67.910;
EXI2020/revenus 2019: 35.063. EXI2020/inkomsten 2019: 35.063.
Il est toutefois trop tôt pour tirer des conclusions sur la

seule base de ces chiffres. Pour cela, il faut attendre le rap-
port complet.

Het is echter te vroeg om conclusies te trekken louter op
grond van deze cijfers. Hiervoor moet het volledige rapport
worden afgewacht.

DO 2021202216843
Question n° 1395 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216843
Vraag nr. 1395 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Box au procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles. Boxen proces aanslagen Zaventem en Brussel.
Le début du procès d'assises sur les attentats de

Zaventem et de Bruxelles a été parasité par les débats à
n'en plus finir qu'ont suscités les box en verre dans lesquels
les accusés devront prendre place durant leur procès.

De start van het Assisenproces rond de aanslagen van
Zaventem en Brussel ontaardde in een urenlange discussie
over de glazen boxen waarin de beschuldigden moeten
plaatsnemen tijdens hun proces.
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1. Au moment de la décision d'installer les box, a-t-on
vérifié si leur installation était conforme à la jurisprudence
ou à la doctrine de la Convention européenne de sauve-
garde des Droits de l'Homme et des Libertés fondamen-
tales (CEDH)?

1. Werd er bij de beslissing tot installatie van de boxen
onderzocht of de plaatsing ervan in overeenstemming was
met de rechtspraak, dan wel de rechtsleer van het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden (EVRM)?

2. Qui a décidé, sur la base de quelles informations, d'ins-
taller ces box?

2. Wie besliste op basis van welke informatie tot de
oprichting van de boxen?

3. Quel est le coût total exact de ces box (placement com-
pris)?

3. Wat is de totale exacte kostprijs van deze boxen (inclu-
sief plaatsing)?

4. Au cas où la Cour déciderait, dans un arrêt interlocu-
toire, que les box doivent être retirés, d'autres solutions,
permettant de garantir d'autant mieux la sécurité de tous les
intéressés, ont-elles été prévues?

4. Zijn er alternatieven voorzien indien het Hof bij tusse-
narrest zou oordelen dat de boxen dienen verwijderd te
worden, waarbij te meer de veiligheid van alle betrokkenen
kan gegarandeerd worden?

5. Quel est le coût et le calendrier d'une transformation
ou d'un retrait éventuel de ces box? Et quel retard pren-
drait, dans ces cas, le procès?

5. Wat is de kostprijs en timing van een eventuele ver-
bouwing, dan wel uitbraak van deze boxen? En hoeveel
vertraging zou het proces in voormelde gevallen oplopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1395 de Madame la députée
Katleen Bury du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1395 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.):

La configuration des boxes individuels était le résultat de
groupes de travail pluridisciplinaires, dans le cadre des-
quels cette configuration a été considérée comme la meil-
leure solution possible compte tenu de tous les paramètres
que les différents acteurs avaient mis en avant. Il s'agit en
l'occurrence de paramètres sur le plan de la sécurité, du
bien-être, des droits de la défense, d'aspects juridiques rela-
tifs à la procédure devant la cour d'assises, etc.

De configuratie van de individuele boxen was het resul-
taat van multidisciplinaire werkgroepen, waarbij deze con-
figuratie als best mogelijk antwoord werd beschouwd
rekening houdend met alle parameters die de diverse acto-
ren hadden naar voor geschoven. Het betreft hier zowel
parameters op vlak van security, welzijn, rechten van de
verdediging, juridische aspecten in relatie tot de procedure
van Assisen, enz.

Le coût global de cette configuration de boxes indivi-
duels s'élevait à 237.000 euros.

De globale kost van deze configuratie van individuele
boxen bedroeg 273.000 euro.

L'arrêt du 16 septembre prescrit toutefois un box collec-
tif, par analogie avec le concept de box utilisé à Paris.

Het arrest van 16 september schrijft echter een collec-
tieve box voor, naar analogie met het concept van de box te
Parijs.

Les travaux nécessaires pour répondre à l'arrêt précité ont
entre-temps démarré et la salle d'audience Popelin 1 sera à
nouveau opérationnelle au plus tard le 14 novembre 2022.

De noodzakelijke werken om aan voormeld arrest te vol-
doen zijn inmiddels opgestart en de zittingszaal Popelin 1
zal uiterlijk op 14 november 2022 opnieuw operationeel
zijn.

Ces travaux sont estimés à 235.000 euros. Voormelde werken worden geraamd op 235.000 euro.
À la suite de l'arrêt, les services de sécurité compétents

seront également contraints de réévaluer et d'ajuster leur
dispositif.

Ingevolge het arrest zullen ook de bevoegde veiligheids-
diensten genoodzaakt zijn hun dispositief te herevalueren
en te herschikken.

Entre-temps, le calendrier du procès a dès lors été modi-
fié: la date du 30 novembre 2022 est fixée pour la composi-
tion du jury et les audiences sur le fond débuteront le
5 décembre 2022.

De kalender van het proces werd inmiddels dan ook
gewijzigd: 30 november 2022 voor de samenstelling van
de jury en vanaf 5 december 2022 start van de zittingen ten
gronde.
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DO 2021202216852
Question n° 1397 de Madame la députée Barbara Pas

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216852
Vraag nr. 1397 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exécutif des Musulmans de Belgique. De Moslimexecutieve.
L'Exécutif des Musulmans de Belgique a été reconnu par

arrêté royal du 3 mai 1999.
De Moslimexecutieve werd erkend bij koninklijk besluit

van 3 mei 1999.
Le 15 septembre 2022, les médias ont annoncé le retrait

de la reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans de Bel-
gique.

Op 15 september 2022 stond in de media te lezen dat de
erkenning van de Moslimexecutieve wordt ingetrokken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des subventions/
moyens de fonctionnement reçus par l'Exécutif (par an)
depuis sa création jusqu'à aujourd'hui?

1. Kunt u mij een overzicht geven van de subsidies/wer-
kingsmiddelen die de Executieve mocht ontvangen (opge-
splitst per jaar) vanaf ontstaan tot op heden?

2. Quel est le montant global des subventions/moyens de
fonctionnement reçus par l'Exécutif depuis sa création
jusqu'à aujourd'hui?

2. Wat is het totaal aan werkingsmiddelen/subsidies die
de Moslimexecutieve mocht ontvangen vanaf ontstaan tot
op heden?

3. Pouvez-vous détailler la composition de ces moyens
de fonctionnement/subventions?

3. Kunt u mij overzicht geven van de samenstelling van
deze werkingsmiddelen/subsidies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 octobre 2022, à
la question n° 1397 de Madame la députée Barbara Pas
du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 oktober 2022,
op de vraag nr. 1397 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216897
Question n° 1412 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216897
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 20 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les coffres à butin dans les jeux vidéo. Lootboxes in games.
Les lootboxes ou coffres à butin sont des sortes de cof-

frets contenant des objets virtuels, que les joueurs tentent
d'acquérir pour bénéficier d'un avantage dans le jeu. Le
contenu de ces coffres n'est souvent pas connu à l'avance.
Les boîtes virtuelles au contenu inconnu peuvent contenir
tout et n'importe quoi, mais elles contiennent dans tous les
cas une forme de butin.

Lootboxes zijn een soort schatkistjes met virtuele items,
die de spelers trachten te verwerven om daar in het spel
voordeel mee te krijgen. Vaak is van tevoren niet duidelijk
wat er in deze lootboxes zit. De virtuele dozen met onbe-
kende inhoud kunnen van alles en nog wat bevatten, maar
in ieder geval een vorm van buit.
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Il peut s'agir de simples options de personnalisation du
personnage d'un joueur ou d'équipements déterminants
dans le jeu, tels que des armes et des boucliers. Ils sont
acquis par le biais de récompenses ou contre paiement. Le
dossier des lootboxes est suivi de très près, en partie parce
que les enfants sont un groupe cible clé pour l'industrie du
jeu vidéo.

Het kan variëren van eenvoudige aanpassingsopties voor
het personage van een speler tot spelbepalende uitrusting
zoals wapens en schild. Ze worden verworven via beloning
of tegen betaling. Lootboxes liggen onder een vergrootglas,
mede doordat kinderen een belangrijke doelgroep voor de
game-industrie zijn.

Ce système ayant un caractère addictif, il est considéré
comme un mécanisme de jeu de hasard interdit et n'est
autorisé que sous certaines conditions. En Belgique, les
lootboxes sont qualifiées de jeux de hasard lorsqu'elles
peuvent être achetées avec de l'argent réel et que leur
contenu relève de l'aléatoire.

Vermits het systeem een verslavend karakter heeft, wordt
het beschouwd als een verboden gokmechaniek en is het
enkel toegestaan onder bepaalde voorwaarden. In België
worden lootboxes als gokken bestempeld wanneer ze met
echt geld aangeschaft kunnen worden en wanneer de
inhoud ervan aan het toeval overgelaten wordt.

Les fournisseurs de jeux ne peuvent dès lors plus propo-
ser leur jeu que s'ils procèdent aux ajustements nécessaires.
Les lootboxes doivent être supprimées du jeu et remplacées
par un achat instantané, les joueurs connaissant à l'avance
les objets qu'ils achètent. Il n'est alors plus question de jeu
de hasard.

Spelaanbieders kunnen hun spel dan enkel nog aanbieden
als ze de nodige aanpassingen doen. De lootboxes moeten
uit het spel worden gehaald en worden vervangen door een
direct buy, waarbij de spelers van tevoren bekende items
kopen. Dan is er geen sprake meer van een kansspel.

Il ressort toutefois d'une enquête que la majorité des jeux
populaires pour l'iPhone en Belgique recourent encore à
cette technique interdite. Plus de 80 % des jeux destinés
aux enfants à partir de 12 ans contiendraient des coffres à
butin. Leur interdiction n'est donc pas suffisamment res-
pectée.

Uit een onderzoek blijkt echter dat het merendeel van
populaire games voor de iPhone in België nog steeds
gebruik maakt van de verboden techniek. Ruim 80 % van
de games geschikt voor kinderen vanaf 12 jaar en ouder
zou lootboxes bevatten. De verbanning ervan wordt dus
onvoldoende gehandhaafd.

1. Quels contrôles ont été effectués par la Commission
des jeux de hasard en 2022 et qu'ont-ils révélé?

1. Welke controles werden in 2022 uitgevoerd door de
Kansspelcommissie en wat hebben deze opgeleverd?

2. Considérez-vous que la politique actuelle de la Com-
mission belge des jeux de hasard est efficace?

2. Bent u van oordeel dat het huidige beleid van de Belgi-
sche Kansspelcommissie goed werkt?

3. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre pour pré-
venir d'autres abus?

3. Welke maatregelen voorziet u om verder misbruik te
voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1412 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1412 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
20 september 2022 (N.):

1. Aucun contrôle systématique des lootboxes n'est effec-
tué par la Commission des jeux de hasard de sa propre ini-
tiative. Actuellement, la Commission des jeux de hasard
met l'accent sur le contrôle des opérateurs légaux et illé-
gaux entièrement orientés vers les jeux de hasard (casinos,
salles de jeux automatiques et paris, toujours en ligne ou
dans le monde réel, ainsi que les bingos dans les cafés) plu-
tôt que sur les jeux vidéo dans lesquels les lootboxes ne
sont qu'un élément accessoire.

1. Er worden door de Kansspel-commissie op eigen initi-
atief geen systematische controles uitgevoerd op lootboxes.
Momenteel legt de Kansspelcommissie de focus op de con-
trole van de legale en illegale aanbieders die zich volledig
richten op kansspelen (casino's, speelautomatenhallen en
weddenschappen, telkens online of in de reële wereld, en
de bingotoestellen in de café's), eerder dan de videogames
waarbij de lootboxes slechts een bijkomstig element zijn.

Cependant, il est possible d'effectuer des contrôles suite à
des plaintes. Bien que l'offre de lootboxes est très impor-
tante, la Commission des jeux de hasard ne reçoit que très
peu de plaintes en la matière

Controles zijn wel mogelijk na klachten. Hoewel het aan-
bod aan lootboxes zeer groot is, ontvangt de Kansspelcom-
missie hierover zeer weinig klachten.
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2. La politique actuelle est efficace dans la régulation des
jeux de hasard sous leur forme classique comme les jeux
de casino et les paris. Il convient toutefois de noter que la
loi actuelle n'est pas suffisamment adaptée aux jeux de
hasard en ligne et aux autres nouvelles formes de jeux,
telles que les lootboxes.

2. Het huidige beleid is effectief in de regulering van
kansspelen in hun klassieke vorm, zoals casinospelen en
weddenschappen. Er dient echter te worden vastgesteld dat
de huidige wet onvoldoende is aangepast aan de online
kansspelen en andere nieuwe vormen van kansspelen,
zoals lootboxes.

Un groupe de travail composé d'experts a été constitué
pour évaluer la politique et la législation belges en matière
de jeux de hasard et formuler des recommandations. Le
rapport de ce groupe de travail est attendu pour l'été 2023.

Er werd een werkgroep samengesteld van experten die
het Belgische kansspelbeleid en de wet zal evalueren en
aanbevelingen zal doen. Het rapport van deze werkgroep
wordt tegen de zomer 2023 verwacht.

3. La Commission des jeux de hasard étudie actuellement
la question des lootboxes et élabore un avis à ce sujet. Sur
la base de cet avis, les différents ministres ainsi que la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consom-
mateurs examineront s'il convient de prendre des mesures
supplémentaires.

3. De Kansspelcommissie onderzoekt momenteel de pro-
blematiek van de lootboxes en werkt aan een advies hier-
omtrent. Op basis van dat advies zullen de verschillende
bevoegde ministers en de staatsecretaris voor Consumen-
tenbescherming nagaan of bijkomende maatregelen geno-
men dienen te worden.

DO 2021202216928
Question n° 1420 de Monsieur le député Koen Geens du

21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216928
Vraag nr. 1420 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 21 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le coût total du procès des attentats du 22 mars 2016. Totale kost proces aanslagen 22 maart 2016.
Le 8 juillet 2022, la commission de la Justice a visité le

site Justitia, où débutera en octobre le procès en assises des
attentats du 22 mars 2016. L'administration a fourni un tra-
vail d'une très grande qualité en vue de l'aménagement et
de l'exploitation du site, ainsi que des préparatifs de ce pro-
cès d'assises.

De commissie Justitie bezocht op 8 juli 2022 de site Jus-
titia waar vanaf oktober de assisenprocedure met betrek-
king tot de aanslagen van 22 maart 2016 zal plaatsvinden.
De administratie heeft enorm waardevol werk geleverd
met het oog op de inrichting en uitbating van de site en de
voorbereidingen van dit assisenproces.

Un consortium mené par Fabricom exécute actuellement
un marché public relatif à la gestion des équipements, au
soutien logistique, à la sécurité et la surveillance du site en
vue de l'organisation du procès. Ce marché public s'élève-
rait à 24,177 millions d'euros.

Een consortium onder leiding van Fabricom voert
momenteel een overheidsopdracht uit voor het beheer van
de faciliteiten, de logistieke ondersteuning, de veiligheid
en de bewaking van de site met het oog op de organisatie
van het proces. De waarde van de overheidsopdracht zou
24,177 miljoen euro bedragen.

Ce montant est cependant loin de couvrir le coût total de
la procédure d'assises. Une grande partie des tâches liées à
l'organisation du procès est à la charge du pouvoir judi-
ciaire. Les employés chargés de guider les plus de 900 par-
ties civiles et les nombreux journalistes sont, par exemple,
du ressort de la cour. Ces employés sont en principe recru-
tés en supplément, puisque la cour d'appel de Bruxelles
doit poursuivre ses activités en parallèle et ne peut donc
pas se passer de personnel.

Dit bedrag dekt echter nog lang niet de volledige kost
van de assisenprocedure. Een groot deel van de taken in
verband met de organisatie van het proces valt ten laste van
de rechterlijke macht. Het is bijv. het hof dat instaat voor
de dienstbodes die de meer dan 900 burgerlijke partijen en
talloze journalisten de weg moeten wijzen. Die dienstbodes
zijn in principe bijkomend aangeworven personeel, aange-
zien het hof van beroep te Brussel haar activiteiten onder-
tussen moet verderzetten en dus zelf geen personeel kan
missen.
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L'importance du procès pour notre État de droit et pour
les victimes en particulier ne peut être sous-estimée. Les
victimes attendent de la reconnaissance, des réponses et
que justice soit faite. Ma préférence personnelle va à
l'organisation d'un tel procès devant un juge professionnel,
compte tenu de la nature des faits et de la complexité du
dossier. Répondre à 30 000 questions relatives à la culpabi-
lité des accusés s'apparente, pour un jury composé de
citoyens, au rocher de Sisyphe.

Het belang van het proces voor onze rechtstaat en voor
de slachtoffers in het bijzonder kan niet onderschat wor-
den. Slachtoffers verwachten erkenning, antwoorden en
gerechtigheid. Zelf geef ik er de voorkeur aan dergelijke
processen voor een beroepsrechter te laten plaatsvinden
gelet op de aard van de feiten en de complexiteit van het
dossier. 30.000 schuldvragen voor een lekenjury lijkt een
sisyfusarbeid.

D'autres éléments découlant de la nature de la procédure
d'assises impliquent aussi un coût énorme, comme la mise
à disposition d'une cour de réserve et de trois jurys non
professionnels, et ce durant plus de six mois. En outre, une
webradio sera mise en place afin que les victimes puissent
suivre le procès en Belgique et à l'étranger. L'organisation
de cette webradio et le recours à des interprètes traduisant
tout en direct entraîneront également des coûts.

Er zijn verder nog zaken die voortvloeien uit de aard van
de assisenprocedure die een enorme kost impliceren, zoals
het voorzien in een reservehof en drie lekenjury's, en dit
voor een periode van meer dan zes maanden. Verder zal
ook een webradio georganiseerd worden zodat slachtoffers
in binnen- en buitenland het proces kunnen volgen. De
organisatie van de webradio alsook in het voorzien van tol-
ken die alles onmiddellijk vertalen, brengt evident ook kos-
ten met zich mee.

Pouvez-vous indiquer quel sera le coût total estimé de
cette procédure d'assises? Au coût du marché public attri-
bué au consortium mené par Fabricom, vient s'ajouter le
coût pour le pouvoir judiciaire, qui est déjà confronté à un
arriéré considérable, de même que celui afférent à d'autres
services, comme la police. En d'autres termes, quelle est
votre évaluation du coût total afférent à la mise à disposi-
tion sur le site Justitia d'une cour de réserve, de trois jurys
non professionnels et de personnel supplémentaire, ainsi
que de l'organisation d'une webradio et d'un service d'inter-
prétation, de la restauration et de tous les autres postes liés
à cette procédure devant la cour d'assises?

Kan u meedelen wat de totale geraamde kost van deze
aankomende assisenprocedure is? Naast de kost voor de
overheidsopdracht gegund aan het consortium rond Fabri-
com is er immers ook de kost voor de rechterlijke macht,
die al met een enorme achterstand geconfronteerd wordt,
alsook voor andere diensten zoals de politie. Met andere
woorden, hoe schat u de totale kost in voor het voorzien in
de site Justitia van een reservehof, drie lekenjury's, bijko-
mende bodes, de organisatie van een webradio en vertaal-
dienst, de catering en alle overige zaken die bij deze
assisenprocedure komen kijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1420 de Monsieur le député Koen
Geens du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1420 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 21 september
2022 (N.):

À ce jour, les frais liés à l'hébergement pour le site Justi-
tia s'élèvent à:

De kosten gebonden aan huisvesting voor de site Justitia
bedragen tot op heden:

- dossier de base - désignation d'un multi service sup-
plier: 24.177.000 euros;

- basisdossier aanstelling multi service supplier:
24.177.000 euro;

- extension du dossier de base - un an de prolongation à
la suite du report du début du procès en raison de la pandé-
mie de covid: 3.384.000 euros;

- uitbreiding basisdossier - één jaar verlenging in gevolge
uitstel start proces omwille van de covidpandemie:
3.384.000 euro;

- extension du dossier de base - aménagements pour la
réalisation de la webradio: 1.149.000 euros;

- uitbreiding basisdossier - voorzieningen voor realisatie
webradio: 1.149.000 euro;

- mazout: 544.000 euros; - stookolie: 544.000 euro;
- électricité: 1.230.000 euros; - elektriciteit: 1.230.000 euro;
- eau: 4.000 euros. - water: 4.000 euro.
Le multi service supplier s'occupe: De multi service supplier staat in voor:
- des travaux de transformation; - verbouwingswerken;
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- du mobilier; - meubilair;
- des systèmes audiovisuels; - audiovisuele systemen;
- de l'ICT; - ICT;
- de la signalisation; - signalisatie;
- des moyens de sécurisation et des grilles; - beveiligingsmiddelen en hekwerk;
- de la gestion facilitaire des installations techniques, des

terrains et des jardins;
- facilitair beheer van technische installaties, terreinen en

tuinen;
- de l'accueil et de la surveillance; - onthaal en bewaking;
- du catering; - catering;
- du nettoyage et de la gestion des déchets. - schoonmaak en afvalbeheer.
Estimation des frais de justice: Raming van de gerechtskosten:
- interprètes (huit langues): 2.062.000 euros; - tolken (acht talen): 2.062.000 euro;
- intervention du SPF Justice dans le traitement des 36

membres du jury: 1.150.000 euros;
- tussenkomst FOD Justitie in de wedde van 36 juryle-

den: 1.150.000 euro;
- autres coûts (jetons de présence des huissiers, frais de

déplacement, transport des pièces à conviction, etc.):
1.600.000 euros.

- andere kosten (zitpenningen bodes, verplaatsingskos-
ten, vervoer overtuigingsstukken, enz.): 1.600.000 euro.

Enfin, sur le plan logistique, un minibus est prévu pour
l'organisation d'une navette entre le palais de justice de
Bruxelles et Justitia: 15.000 euros.

Tot slot is er op logistiek vlak voorzien in de huur van
een minibus voor de organisatie van een shuttle tussen het
Brussels justitiepaleis en Justitia: 15.000 euro.

DO 2021202216941
Question n° 1422 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216941
Vraag nr. 1422 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Représentant permanent. Vaste vertegenwoordiger.
L'article 2:55 du Code des sociétés et des associations

(CSA) dispose que lorsqu'une personne morale assume un
mandat de membre d'un organe d'administration ou de
délégué à la gestion journalière, elle désigne une personne
physique comme représentant permanent chargé de l'exé-
cution de ce mandat au nom et pour le compte de cette per-
sonne morale.

Artikel 2:55 van het Wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) stelt dat wanneer een rechtspersoon een
mandaat opneemt van lid van een bestuursorgaan of dage-
lijks bestuurder, deze een natuurlijke persoon als vaste ver-
tegenwoordiger benoemt die wordt belast met de
uitvoering van dat mandaat in naam en voor rekening van
de rechtspersoon.

Ce représentant permanent doit satisfaire aux mêmes
conditions que la personne morale et encourt solidairement
avec elle les mêmes responsabilités civiles et pénales,
comme s'il avait exercé ce mandat en son nom et pour son
compte. Les règles en matière de conflit d'intérêt appli-
cables aux gérants et membres de l'organe d'administration
s'appliquent le cas échéant au représentant permanent.

Deze vaste vertegenwoordiger moet aan dezelfde voor-
waarden voldoen als de rechtspersoon en is hoofdelijk met
hem aansprakelijk alsof hij zelf het betrokken mandaat in
eigen naam en voor eigen rekening had uitgevoerd. De
regels inzake belangenconflicten voor zaakvoerders en
leden van het bestuursorgaan vinden in voorkomend geval
toepassing op de vaste vertegenwoordiger.

L'article 2:55 du CSA contient également la disposition
suivante: "Le représentant permanent ne peut siéger au sein
de l'organe concerné ni à titre personnel ni en qualité de
représentant d'une autre personne morale administrateur."

Artikel 2:55 van het WVV bevat ook volgende bepaling:
"De vaste vertegenwoordiger kan niet in eigen naam noch
als vaste vertegenwoordiger van een andere rechtspersoon-
bestuurder zetelen in het betreffende orgaan".
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Une lecture juridique de l'article 2:55 du CSA a pour
conséquence qu'il est tout à fait possible qu'une même per-
sonne soit nommée comme administrateur en tant que per-
sonne physique au sein d'un organe (organe
d'administration), et comme représentant permanent d'une
autre personne morale administrateur dans un autre organe
(gestion journalière).

Een juridische lezing van artikel 2:55 van het WVV heeft
tot gevolg dat het perfect mogelijk is dat eenzelfde persoon
in het ene orgaan (bestuursorgaan) als natuurlijke persoon
benoemd is als bestuurder en in het andere orgaan (dage-
lijks bestuur) als vaste vertegenwoordiger van een andere
rechtspersoon-bestuurder.

1. Pouvez-vous confirmer qu'il est tout à fait possible
qu'une même personne soit nommée comme administra-
teur en tant que personne physique au sein d'un organe
(organe d'administration), et comme représentant perma-
nent d'une autre personne morale administrateur dans un
autre organe (gestion journalière)?

1. Kan u bevestigen dat het perfect mogelijk is dat een-
zelfde persoon in het ene orgaan (bestuursorgaan) als
natuurlijke persoon benoemd is als bestuurder en in het
andere orgaan (dagelijks bestuur) als vaste vertegenwoor-
diger van een andere rechtspersoon-bestuurder?

2. Le greffe du tribunal de l'entreprise est-il compétent
pour émettre des interprétations sur le fond à ce sujet?

2. Is de griffie van de ondernemingsrechtbank bevoegd
om hier inhoudelijke interpretaties aan te geven?

3. Le greffe du tribunal du travail peut-il refuser de pro-
céder à la publication d'un dossier parce qu'une même per-
sonne est nommée comme administrateur en tant que
personne physique au sein d'un organe (organe d'adminis-
tration), et comme représentant permanent d'une autre per-
sonne morale administrateur dans un autre organe (gestion
journalière)?

3. Kan de griffie van de ondernemingsrechtbank weige-
ren om over te gaan tot publicatie van een dossier omdat
eenzelfde persoon in het ene orgaan (bestuursorgaan) als
natuurlijke persoon benoemd is als bestuurder en in het
andere orgaan (dagelijks bestuur) als vaste vertegenwoor-
diger van een andere rechtspersoon-bestuurder?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 octobre 2022, à
la question n° 1422 de Madame la députée Leen Dierick
du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 oktober 2022,
op de vraag nr. 1422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 september 2022 (N.):

1. L'interdiction de cumul de l'article 2:55 du CSA
concerne les mandats au sein de l'organe d'administration
et de l'organe de gestion journalière. Une personne phy-
sique ne peut siéger qu'une seule fois au sein du même
organe d'une seule et même personne morale: soit en tant
qu'administrateur personne physique, soit en tant que
représentant permanent d'une autre personne morale admi-
nistrateur.

1. Het cumulatieverbod van artikel 2:55 WVV betreft
mandaten in het bestuursorgaan alsook het orgaan van
dagelijks bestuur. Een natuurlijk persoon kan binnen het-
zelfde orgaan van één en dezelfde rechtspersoon slechts
één keer zetelen: ofwel als bestuurder-natuurlijk persoon
ofwel als vaste vertegenwoordiger van een andere rechts-
persoon-bestuurder.

Elle ne peut donc pas intervenir au sein du même organe
à la fois en tant qu'administrateur personne physique et en
tant que représentant permanent d'une autre personne
morale administrateur.

Hij kan dus niet in hetzelfde orgaan optreden als bestuur-
der-natuurlijk persoon én als vaste vertegenwoordiger van
een andere rechtspersoon-bestuurder.

Elle ne peut pas non plus intervenir au sein du même
organe en tant que représentant permanent de plusieurs
administrateurs personnes morales.

Evenmin kan hij in hetzelfde orgaan optreden als vaste
vertegenwoordiger van meerdere bestuurders-rechtsperso-
nen.
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2. Les greffes doivent notamment vérifier si la pièce
déposée doit être déposée en vertu de la loi, si les formu-
laires corrects ont effectivement été utilisés et correctement
complétés, et si les mentions destinées à la Banque-Carre-
four des Entreprises ont été correctement indiquées. Ce
contrôle inclut, entre autres, également les mentions
concernant les fonctions d'administration. Bien entendu,
les greffes doivent à cet égard appliquer correctement les
règles légales exposées ci-dessus.

2. Griffies moeten onder meer nagaan of het neergelegde
stuk moet worden neergelegd krachtens de wet, of de juiste
formulieren daadwerkelijk gebruikt en correct werden
ingevuld alsook of de vermeldingen bestemd voor de
Kruispuntbank van Ondernemingen correct werden opge-
geven. Deze controle omvat onder meer ook de vermeldin-
gen over bestuursfuncties. Uiteraard moeten griffies hierbij
de wettelijke regels zoals zonet toegelicht correct toepas-
sen.

3. Lorsque les règles exposées ci-dessus sont respectées,
le dépôt ne peut être refusé pour ces motifs. En cas de
doute, les greffes peuvent demander et demandent conseil
à nos spécialistes en la matière de l'administration. La
combinaison des deux éléments vise une application uni-
forme des formalités de dépôt.

3. Wanneer de hierboven toegelichte wettelijke regels
worden nageleefd kan de neerlegging op deze gronden niet
worden geweigerd. Bij twijfel kunnen de griffies te rade
gaan bij onze specialisten ter zake van de administratie.
Door de combinatie van beide elementen wordt er naar een
uniforme toepassing van de neerleggingsformaliteiten
gestreefd.

DO 2021202216954
Question n° 1425 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 27 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216954
Vraag nr. 1425 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 27 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Extension du personnel de la VSSE. - Conséquences du
suivi des organisations sectaires.

Personeelsuitbreiding bij de VSSE. - Gevolgen opvolging
sektarische organisaties.

Je vous ai déjà posé par le passé des questions sur le suivi
des organisations sectaires, notamment la question n° 381
du 8 mars 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 43 du 17 mars 2021). Dans votre réponse, vous
avez indiqué ce qui suit: "En collaboration avec la Sûreté
de l'État, nous avons défini une trajectoire de croissance en
vue d'une extension du personnel, ce qui permettrait
d'accorder plus d'attention à ce phénomène. Cependant,
cette extension du personnel n'aura évidemment pas lieu du
jour au lendemain: nous la prévoyons principalement à
partir de 2022".

Ik stelde u reeds eerder vragen over de opvolging van
sektarische organisaties, waaronder vraag nr. 381 van
8 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 43 van 17 maart 2021). In uw antwoord hierop zei u
"We hebben met de VSSE een groeipad voor een perso-
neelsuitbreiding uitgetekend, waardoor er meer aandacht
zou kunnen komen voor dit fenomeen. Maar die perso-
neelsuitbreiding gebeurt uiteraard niet van vandaag op
morgen: we voorzien die vooral vanaf 2022".

1. Où en est cette extension du personnel? Combien de
recrutements ont été effectués entre-temps et combien
seront encore effectués à l'avenir?

1. Wat is de stand van zaken betreffende deze perso-
neelsuitbreiding? Hoeveel extra personeel is er ondertus-
sen aangesteld en hoeveel aanwervingen zullen nog
volgen?

2. Quels sont les effectifs actuellement affectés au suivi
des organisations sectaires et combien de ces personnes
ont-elles été engagées dans le cadre de la trajectoire de
croissance définie?

2. Hoeveel personen werken momenteel op de opvolging
van sektarische organisaties en hoeveel van deze mensen
werden aangeworven in het kader van dat uitgetekende
groeipad?

3. Quels autres thèmes feront-ils l'objet d'une attention
accrue au sein de la Sûreté de l'État grâce à cette trajectoire
de croissance et combien de personnes supplémentaires
seront-elles désignées par thème?

3. Welke andere thema's zullen meer aandacht krijgen
binnen de Veiligheid van de Staat door dit groeipad en hoe-
veel mensen worden per thema extra aangesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 octobre 2022, à
la question n° 1425 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 27 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 oktober 2022,
op de vraag nr. 1425 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
27 september 2022 (N.):

1. La trajectoire de croissance de la Sûreté de l'État
(VSSE) se poursuit toujours. Grâce aux efforts de ce gou-
vernement, le service a pu engager 96 nouveaux collabora-
teurs en 2021. En 2022, à la date du 1er octobre 2022, 87
collaborateurs ont déjà été recrutés et 53 autres sont encore
prévus. Nous disposons actuellement de 774 collaborateurs
et d'ici la fin de l'année 2023, ce nombre passera à 875 col-
laborateurs, pour finalement atteindre 1.000 collaborateurs
à la fin de l'année 2024. Cet objectif demeure encore attei-
gnable.

1. Het groeipad van de Veiligheid van de Staat (VSSE)
wordt nog steeds verder bewandeld. In 2021 kon de dienst
dankzij de inspanningen van deze regering 96 nieuwe
medewerkers inschakelen. In 2022 werden tot op 1 oktober
2022 reeds 87 medewerkers aangeworven en zitten nog 53
aanwervingen in de pijplijn. We beschikken momenteel
over 774 medewerkers en tegen eind 2023 zal dat aantal
oplopen tot 875 medewerkers om finaal eind 2024 aan de
beoogde 1.000 medewerkers te komen. Deze doelstelling
is nog steeds binnen bereik.

2. La VSSE traite toutes les questions entrantes relatives
à des organisations sectaires nuisibles et y répond. Les
informations pertinentes dont elle dispose sont donc tou-
jours transmises notamment au Centre d'information et
d'avis sur les organisations sectaires nuisibles (CIAOSN),
lorsque ce dernier les demande. En outre, la VSSE a égale-
ment créé en son sein un service dédié entièrement à la
coordination avec les partenaires nationaux, à la fois au
niveau fédéral, régional et local. Un collaborateur a été
désigné au sein de ce service pour assurer les contacts avec
le CIAOSN. Ce collaborateur a pour mission d'optimaliser
l'échange d'informations avec ce service ainsi que de veil-
ler en interne à ce que l'on réponde aux questions posées
par ce dernier.

2. Alle binnenkomende vragen met betrekking tot scha-
delijke sektarische organisaties worden door de VSSE ver-
werkt en beantwoordt. Relevante informatie waarover de
VSSE beschikt, wordt dus steeds overgemaakt aan bijv. het
Informatie- en Adviescentrum inzake schadelijke sektari-
sche organisaties (IACSSO) wanneer deze daarom ver-
zoekt. Verder heeft de VSSE intern ook een dienst
opgericht die zich volledig toelegt op de coördinatie van de
samenwerking met de nationale partners, zowel op federaal
als op regionaal en lokaal niveau. Binnen deze dienst werd
dan ook een medewerker aangeduid voor de contacten met
het IACSSO. Deze heeft als opdracht om de informatie-uit-
wisseling met deze dienst te optimaliseren en er intern mee
voor te zorgen dat vragen van deze dienst beantwoord wor-
den.

Dans le cadre des processus d'amélioration lancés au sein
de la VSSE, une section distincte a également été créée en
2021. Elle traite et fixe les priorités pour toutes les nou-
velles informations liées à la menace de manière uniforme
et objective. Ce dispositif doit garantir que toutes les nou-
velles informations relatives aux organisations sectaires et
identifiées comme présentant une menace soient traitées
exactement de la même manière que celles pouvant être
liées à d'autres menaces pour lesquelles le service a été
déclaré compétent par le législateur.

In het kader van de verbeterprocessen die binnen de
VSSE werden opgestart, werd in 2021 ook gestart met een
aparte sectie die alle nieuwe, dreigingsgerelateerde infor-
matie op een zelfde objectieve manier behandelt en priori-
teert. Dit systeem moet garanderen dat alle nieuwe
informatie met betrekking tot sektarische organisaties en
waarvan werd vastgesteld dat er sprake is van een dreiging,
op exact dezelfde manier behandeld wordt als deze die
gelinkt kan worden aan de andere dreigingen waarvoor de
dienst door de wetgever bevoegd werd gemaakt.
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Un des autres projets sur lesquels la VSSE travaille
actuellement, et qui est rendu possible par le renforcement
accordé au service (voir ma réponse au point 1), est l'élabo-
ration d'une capacité d'analyse stratégique à part entière.
L'objectif est de réaliser, dans le cadre de cette capacité
stratégique, une analyse des menaces de la criminalité
organisée et des organisations sectaires nuisibles. Une ana-
lyse stratégique de la menace des organisations sectaires
nuisibles doit nous aider à faire le point et à décider, sur la
base de cette analyse, dans quelle mesure des moyens prio-
ritaires doivent être investis. Dans ce cadre, il est égale-
ment important de se concerter étroitement avec les autres
services compétents afin d'investir efficacement les
moyens disponibles et de rechercher les bonnes synergies
avec les partenaires.

Eén van de andere projecten waar de VSSE momenteel
mee aan de slag gaat, en wat mogelijk wordt gemaakt door
de versterking die aan de dienst werd toegekend (zie mijn
antwoord op punt 1), is het uitbouwen van een volwaardige
strategische analysecapaciteit. Het is de bedoeling dat bin-
nen deze strategische capaciteit een analyse wordt opge-
maakt rond de dreigingen georganiseerde misdaad en
schadelijke sektarische organisaties. Een strategische ana-
lyse over de dreiging schadelijke sektarische organisaties
moet ons helpen een bilan op te maken en op basis van
deze analyse te beslissen in welke mate prioritair middelen
dienen ingezet te worden. Belangrijk daarbij is ook om
nauw overleg te plegen met de andere bevoegde diensten,
teneinde de beschikbare middelen nuttig in te zetten en de
juiste synergiën te zoeken met de partners.

3. Comme indiqué dans ma réponse au point 2: organisa-
tions sectaires nuisibles et criminalité organisée.

3. Zoals vermeld in mijn antwoord op punt 2: schadelijke
sektarische organisaties en georganiseerde criminaliteit.

DO 2021202217001
Question n° 1428 de Monsieur le député Ben Segers du

29 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202217001
Vraag nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 29 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les tribunaux d'arrondissement. Arrondissementsrechtbanken.
Lorsqu'une affaire est portée devant un tribunal, il est

possible de contester la compétence de celui-ci. Ces
conflits de compétence sont régis par le Code judiciaire,
notamment par les articles 639 et suivants. Ce même code
stipule également quand l'affaire doit être renvoyée au tri-
bunal d'arrondissement.

Wanneer een zaak voor de rechter wordt gebracht bestaat
de mogelijkheid om de bevoegdheid van de rechter te
betwisten. Deze geschillen van bevoegdheid worden gere-
geld door het Gerechtelijk Wetboek, meer bepaald door de
artikelen 639 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek.
Zo ook is bepaald wanneer de zaak naar de arrondisse-
mentsrechtbank moet worden verwezen.

Sur la base des statistiques annuelles des cours et tribu-
naux (pour les années 2019, 2020 et 2021), nous pouvons
constater qu'en 2019, un total de 429 nouvelles affaires ont
été inscrites au rôle du tribunal d'arrondissement. En 2020,
le nombre de nouveaux cas a diminué, passant à 393. En
revanche, les chiffres de 2021 montrent un rebond, le
nombre de nouvelles affaires inscrites au rôle du tribunal
d'arrondissement ayant de nouveau augmenté pour
atteindre 505.

Op basis van de jaarlijkse statistieken van de hoven en
rechtbanken (gegevens 2019, 2020 en 2021) kunnen we
vaststellen dat er in 2019 in totaal 429 nieuwe zaken wer-
den ingeschreven op de rol van de arrondissementsrecht-
bank. In 2020 daalde het aantal nieuwe dossiers tot 393.
Uit de cijfers van 2021 blijkt dat het aantal nieuwe zaken
op de rol van de arrondissementsrechtbank opnieuw is
gestegen naar 505.

1. Pouvons-nous obtenir les chiffres, pour les cinq der-
nières années, concernant toutes les nouvelles affaires ins-
crites au rôle du tribunal d'arrondissement, ventilés par an
et par ressort? Une évolution peut-elle être constatée? Dans
l'affirmative, quelle en est la cause?

1. Is het mogelijk een overzicht te bekomen van de cijfers
van de afgelopen vijf jaar van alle nieuwe zaken ingeschre-
ven op de rol van de arrondissementsrechtbank opgesplitst
per jaar en per ressort? Is er een evolutie merkbaar? En zo
ja, wat is de oorzaak hiervan?
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2. Pouvez-vous aussi faire la distinction entre les affaires
dans lesquelles le renvoi est demandé par le demandeur en
cause (article 639 du Code judiciaire) et celles dans les-
quelles le renvoi se fait d'office (article 640 du Code judi-
ciaire)?

2. Is het mogelijk daarbij een onderscheid te maken tus-
sen de zaken waarbij de verwijzing wordt gevraagd door
de eiser in het geding (artikel 639 Ger. W.) en de zaken
waarbij de verwijzing ambtshalve is gebeurd (artikel 640
Ger. W.)?

3. Y a-t-il par ailleurs une explication à l'augmentation
remarquable du nombre de dossiers en 2021? Cette aug-
mentation se produit-elle dans tous les arrondissements?
Dans la négative, quelle en est la raison?

3. Is er bovendien een verklaring voor de opmerkelijke
stijging van het aantal dossiers in 2021? Is deze stijging in
alle arrondissementen merkbaar? Zo niet, wat is hiervan de
oorzaak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1428 de Monsieur le député Ben
Segers du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1428 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 29 september
2022 (N.):

1 et 3. Nous avons transmis votre question au Collège des
cours et tribunaux. Toutefois, il ne dispose pas à ce jour des
moyens nécessaires pour fournir les statistiques que vous
demandez. Ceci étant, il est dans ses intentions de faire de
la livraison de meilleures statistiques une priorité. Des
effectifs supplémentaires seront engagés à cette fin, même
si l'on ressent ici aussi la pénurie sur le marché du travail.

1 en 3. We hebben uw vraag overgemaakt aan het Col-
lege van hoven en rechtbanken. Echter beschikken zij van-
daag niet over de nodige mogelijkheden om de door u
gevraagde statistieken te bezorgen. Binnen het College van
hoven en rechtbanken heeft men het voornemen om van
het aanleveren van betere statistieken een prioriteit te
maken. Hiervoor zullen extra personeelsleden worden aan-
getrokken al voelt men ook hier de schaarste op de arbeids-
markt.

2. Pour l'instant, le Collège ne tient aucune statistique par
catégorie spécifique. Il n'est dès lors pas possible de faire
la distinction que vous demandez en matière de renvoi.

2. Momenteel worden er door het College van hoven en
rechtbanken geen cijfers bijgehouden per specifieke cate-
gorie. Het is dus niet mogelijk om het door u gevraagde
onderscheid te maken qua verwijzing.

DO 2021202217012
Question n° 1429 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202217012
Vraag nr. 1429 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La problématique de la drogue à Ostende. Drugsproblematiek Oostende.
Il ressort de votre réponse du 28 avril 2022 à la question

n° 1078 du 1er mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 84) que le nombre de dossiers de
drogue traités par la police de Bruges a fortement aug-
menté. Nous aimerions connaître les chiffres correspon-
dants pour Ostende.

Uit het antwoord van 28 april 2022 op vraag nr. 1078 van
1 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 84) blijkt dat het aantal drugszaken bij de Brugse politie
significant is toegenomen. Graag hadden wij de overeen-
komstige cijfers voor Oostende willen kennen.

1. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police d'Ostende qui ont été commu-
niqués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le
31 décembre 2021, par code de prévention et par année
d'entrée.

1. Graag het aantal drugszaken van de politiezone Oos-
tende binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017
en 31 december 2021, per tenlasteleggingscode en naarge-
lang het jaar van binnenkomst.
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2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par la zone de police d'Ostende qui ont été commu-
niqués au parquet entre le 1er janvier 2017 et le
31 décembre 2021, par substance et par année d'entrée.

2. Graag het aantal drugszaken van de politiezone Oos-
tende binnengekomen bij het parket tussen 1 januari 2017
en 31 december 2021, per substantie en naargelang het jaar
van binnenkomst.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1429 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 30 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1429 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
30 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317127
Question n° 1435 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202317127
Vraag nr. 1435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres en matière d'expulsion. Uithuiszettingen. - Cijfers.
Lorsqu'un locataire manque à ses obligations, telles que

le paiement du loyer et des frais, le juge de paix peut, dans
le cadre d'une procédure judiciaire, ordonner l'expulsion.
La pratique nous apprend que les juges de paix font preuve
d'une extrême prudence face à cette possibilité et octroient
souvent d'importantes facilités de paiement au locataire en
défaut. Si ce dernier ne les respecte pas, l'expulsion est
ordonnée.

Wanneer een huurder zijn huurdersverplichtingen zoals
het betalen van de huurgelden en de kosten niet naleeft,
kan in het kader van een gerechtelijke procedure de uit-
huiszetting worden bevolen door de vrederechter. De prak-
tijk leert dat vrederechters hier heel omzichtig mee te werk
gaan en de nalatige huurder vaak ruime afbetalingsfacili-
teiten toekent. Worden deze door de huurder ook niet nage-
leefd, volgt de uithuiszetting.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels une expulsion a été ordonnée, et ce depuis
2019? Veuillez fournir les chiffres ventilés par arrondisse-
ment judiciaire et par juge de paix.

Kan u mij een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een uithuiszetting werd bevolen en dit sinds 2019
met graag de cijfers opgesplitst per gerechtelijk arrondisse-
ment en per vredegerecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1435 de Madame la députée
Marijke Dillen du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1435 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 oktober
2022 (N.):

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a été
interrogé mais déclare ne pas disposer des chiffres dans  ce
catégorie. Il n'est donc pas possible de vous fournir une
réponse.

De steundienst van het College voor de hoven en recht-
banken werd bevraagd maar deelt mee over geen cijfers te
beschikken binnen die categorie. Het is dus onmogelijk om
een antwoord te geven.
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Pour votre information, le Collège des cours et tribunaux
a mis l'accent pour l'instant sur l'amélioration des données
d'activités relatives aux durées de traitement des affaires et
au nettoyage du stock des affaires pendantes.

Ter informatie, het College van de hoven en rechtbanken
zet momenteel alles op alles om de activiteitsgegevens te
verbeteren met betrekking tot de behandeltijden van de
zaken en de opkuis van de stock van hangende dossiers.

Un grand nombre de données statistiques relatives aux
différentes instances du siège et ce, sur plusieurs années
sont déjà disponibles en ligne (https://www.tribunaux-
rechtbanken.be/fr/statistiques).

Een groot deel van de statistieken met betrekking tot de
verschillende entiteiten van de zetel en dat over verschil-
lende jaren zijn reeds online beschikbaar (https://www.tri-
bunaux-rechtbanken.be/nl/statistieken).

DO 2022202317219
Question n° 1452 de Monsieur le député Ben Segers du

18 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202317219
Vraag nr. 1452 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 18 oktober 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La protection des MENA victimes de la traite des êtres
humains (QO 30823C).

Bescherming niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
die slachtoffer worden van mensenhandel (MV 30823C).

Il ressort d'informations particulièrement alarmantes que
des réseaux criminels forcent des mineurs d'âge afghans à
se prostituer en masse dans notre pays. La lutte contre la
traite des êtres humains est une priorité politique absolue
de ce gouvernement et, dans ce contexte, la protection des
mineurs d'âge doit être prioritaire.

Bijzonder verontrustende berichtgeving meldt dat min-
derjarige Afghaanse jongens in ons land massaal in de
prostitutie worden gedwongen door criminele netwerken.
De strijd tegen mensenhandel is voor deze regering een
absolute beleidsprioriteit en de bescherming van minderja-
rigen hierin moet voorop staan.

Vous avez déjà manifesté à plusieurs reprises votre
volonté d'intensifier la lutte contre ce phénomène, notam-
ment par la récente création d'un point de contact en
matière de traite des êtres humains et en renforçant le Ser-
vice des Tutelles. Il est particulièrement important de pour-
suivre les actions en la matière, certainement en ce qui
concerne les mineurs d'âge victimes de la traite des êtres
humains. Le fait que plusieurs services différents sont res-
ponsables et la difficulté d'assurer une approche coordon-
née lorsqu'il s'agit de mineurs étrangers non accompagnés
(MENA) constituent des problèmes qui ne datent pas
d'hier.

U hebt zich u al verschillende keren bereid getoond om
deze strijd te versterken, recent nog door de creatie van een
meldpunt mensenhandel en de versterking van de dienst
Voogdij. Het is bijzonder belangrijk hierop voort te bou-
wen, zeker wat betreft de minderjarige slachtoffers van
mensenhandel. Het is een oud zeer dat wanneer het om
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV) gaat,
veel verschillende diensten verantwoordelijk zijn, en het
niet gemakkelijk is een afgestemde aanpak te verzekeren.

Cependant, la coordination sur le terrain est la clé d'une
bonne compréhension du phénomène, condition préalable
à la mise au point d'une approche ciblée, allant d'une pro-
tection, d'un accompagnement et d'un accueil adéquats à la
sanction et à la condamnation des auteurs et au démantèle-
ment des réseaux.

Nochtans ligt in de coördinatie op het terrein de sleutel
om ervoor te zorgen dat we goed zicht krijgen op het feno-
meen, wat de voorwaarde is om een doelgerichte aanpak af
te stemmen, gaande van goede bescherming, begeleiding
en opvang, tot bestraffing en veroordeling van daders en
het oprollen van netwerken.

1. Les signalements d'abus sexuels et/ou d'autres formes
d'exploitation de réfugiés mineurs non accompagnés (par
exemple, par les tuteurs) sont-ils actuellement centralisés?
Si ce n'est pas le cas, prendrez-vous des mesures pour cen-
traliser ces signalements de sorte qu'on puisse se faire une
représentation précise du phénomène?

1. Worden de meldingen van seksueel misbruik en/of
andere vormen van uitbuiting bij niet-begeleide minderja-
rige vluchtelingen (bijv. door voogden) momenteel gecen-
traliseerd? Indien neen, zult u stappen zetten om deze
meldingen te centraliseren, zodat we zicht krijgen op het
fenomeen?
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2. Combien de MENA (afghans) environ seraient-ils
actuellement concernés par ce phénomène dans notre
pays?

2. Over plus minus hoeveel (Afghaanse) NBMV in ons
land zijn er op dit ogenblik dergelijke aanwijzingen?

3. Une coordination sur le terrain est-elle actuellement
prévue pour assurer la connexion entre les services en
charge de la tutelle et de l'accueil des MENA victimes
d'abus sexuels? Dans la négative, prendrez-vous des
mesures pour mettre en place une telle coordination?

3. Wordt momenteel coördinatie op het terrein voorzien
zodat de diensten die instaan voor de voogdij en de opvang
van de NBMV die slachtoffer werden van seksueel mis-
bruik op elkaar zijn afgestemd? Indien neen, zult u stappen
zetten om deze coördinatie uit te werken?

4. Les désignations de tuteurs accusent malheureusement
un retard important. Une attention particulière est-elle tou-
tefois au moins accordée aux désignations de tuteurs pour
les MENA afghans pour lesquels il existe un quelconque
soupçon d'exploitation? Des mesures sont-elles prises au
sein du Service des Tutelles pour apporter un soutien sup-
plémentaire aux tuteurs confrontés à cette question? Sont-
ils, par exemple, réunis dans un pôle spécialisé afin de cen-
traliser les informations et les connaissances?

4. Er is helaas een grote achterstand qua voogdijstellin-
gen. Maar is er een bijzondere aandacht om minstens voor
Afghaanse NBMV waarvoor ook maar de minste vermoe-
dens van uitbuiting bestaan een voogd aan te stellen? Wor-
den er binnen de dienst Voogdij maatregelen getroffen om
voogden die met deze problematiek geconfronteerd wor-
den extra te ondersteunen? Worden zij bijv.samengebracht
in een gespecialiseerde pool zodat info en kennis gecentra-
liseerd wordt?

5. Souhaitez-vous convoquer la task force "mineurs non
accompagnés", au sein de laquelle sont réunis tous les ser-
vices concernés, y compris le vôtre, et qui pourrait donc
être bien placée pour élaborer une telle coordination, en
coopération avec les différents acteurs sur le terrain?

5. Bent u vragende partij om de taskforce niet-begeleide
minderjarigen samen te roepen, waarin alle betrokken
diensten, waaronder de uwe, verzameld zijn en die dus
goed geplaatst kan zijn om dergelijke coördinatie uit te
werken, in samenwerking met de verschillende stakehol-
ders op het terrein?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 novembre
2022, à la question n° 1452 de Monsieur le député Ben
Segers du 18 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 november 2022,
op de vraag nr. 1452 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 18 oktober
2022 (N.):

1. Les signalements de situations présumées de traite des
êtres humains sont centralisés auprès des trois centres spé-
cialisés.

1. De aanmeldingen van vermoedelijke situaties van
mensenhandel worden gecentraliseerd bij de drie gespecia-
liseerde centra.

À ce jour, seul PAG-ASA a reçu des signalements de
mineurs afghans potentiellement victimes d'exploitation
sexuelle.

Tot nu toe heeft enkel PAG-ASA aanmeldingen ontvan-
gen van Afghaanse minderjarigen die mogelijks het slacht-
offer zijn geworden van seksuele uitbuiting.

Il s'agit de cinq signalements: deux jeunes font déjà
l'objet d'un accompagnement auprès de PAG-ASA.

Het betreft een vijftal aanmeldingen: twee jongeren zijn
reeds in begeleiding bij PAG-ASA.

En ce qui concerne les autres mineurs, PAG-ASA a
donné, tant aux jeunes qu'à leur tuteur, les explications
nécessaires sur la procédure de protection, de sorte qu'ils
peuvent décider de l'engager ou non.

Wat betreft de andere minderjarigen, heeft PAG-ASA
zowel de jongere zelf als hun voogden de nodige uitleg
gegeven over de beschermingsprocedure zodat ze de keuze
kunnen maken al dan niet in de beschermingsprocedure te
stappen.

Comme vous le savez, j'ai créé avec les centres un point
de contact pour la traite des êtres humains. Ce point de
contact vise une meilleure centralisation des signalements
et l'obtention d'une meilleure image.

Zoals u weet heb ik samen met centra een meldpunt men-
senhandel opgericht. Dit meldpunt heeft als doel om tot
een betere centralisatie te komen van de meldingen en tot
het bekomen van een betere beeldvorming.
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2 et 4. Je suis conscient de cette problématique. La cel-
lule stratégique justice et la cellule stratégique asile et
migration se sont concertées à cet effet. Il a été décidé
conjointement de demander au Bureau de la CIC, la Cel-
lule interdépartementale de coordination, de coordonner
ces travaux. On examinera avec les acteurs quelles
démarches peuvent être entreprises. On vérifiera en outre si
d'autres mesures sont nécessaires, en matière de sensibili-
sation par exemple.

2 en 4. Ik ben mij bewust van deze problematiek. Hier-
voor werd overleg gepleegd tussen de beleidscel justitie en
de beleidscel migratie en asiel. Samen werd beslist om het
Bureau van de ICC, de interdepartementele coordinatiecel,
te vragen om deze werkzaamheden te coördineren. Met de
actoren zal onderzocht worden welke stappen ondernomen
kunnen worden Ook zal nagegaan worden of nog andere
maatregelen nodig zijn, zoals bijvoorbeeld sensibilisatie.

3. Le service des Tutelles désigne en priorité un tuteur en
cas de présomption d'abus, d'exploitation ou de traite d'un
MENA ou lorsqu'il est question, par exemple, de pro-
blèmes psychiques graves, ce qui pourrait également indi-
quer un abus potentiel. Une présomption suffit pour obtenir
la priorité.

3. De dienst Voogdij stelt bij voorrang een voogd aan in
het geval er vermoedens zijn van misbruik, uitbuiting of
mensenhandel van een NBMV, of wanneer er bijvoorbeeld
sprake is van ernstige psychische problemen, wat ook op
een mogelijk misbruik zou kunnen duiden. Een vermoeden
is voldoende om voorrang te krijgen.

Le service des Tutelles dispose de plusieurs pools de
tuteurs qui sont spécialisés dans certains domaines et sont
également formés à cet effet. Outre un pool de tuteurs spé-
cialisés par rapport aux jeunes de rue, il y a également un
pool de tuteurs qui sont spécialisés en matière de traite des
êtres humains. Comme vous le savez, un manuel complet
flambant neuf a été publié cette année, lequel comprend
également un chapitre relatif à la traite des êtres humains.
Il a été diffusé parmi tous les tuteurs et est également dis-
ponible en ligne sur le site internet du SPF Justice.

De dienst Voogdij heeft verschillende pools van voogden
die gespecialiseerd zijn in bepaalde onderwerpen en hier-
voor ook opgeleid worden. Naast een pool die gespeciali-
seerd is in straatjongeren is er ook een pool van voogden
die gespecialiseerd zijn in mensenhandel. Zoals u weet ver-
scheen er dit jaar ook een gloednieuw allesomvattend
handboek waarin ook een hoofdstuk over mensenhandel
werd opgenomen. Dit werd verspreid onder alle voogden
en is ook online beschikbaar op de website van de FOD
Justitie.

Les tuteurs peuvent en outre toujours s'adresser à leur
personne de référence du service des Tutelles ainsi qu'aux
tuteurs employés de la Croix-Rouge ou de CAP Brabantia,
avec lesquels le service des Tutelles a conclu un protocole
de coopération. Ils sont, en tant qu'associations, spécialisés
dans divers domaines et prévoient également, par exemple,
un helpdesk téléphonique pour tout tuteur souhaitant poser
certaines questions ou discuter individuellement d'une
tutelle complexe avec un tuteur employé expérimenté.

Daarnaast kunnen voogden steeds terecht bij hun referen-
tiepersoon van de dienst Voogdij en bij de werknemer-
voogden van het Rode Kruis of CAW Brabantia waarmee
de Dienst Voogdij een protocol van samenwerking heeft.
Zij zijn als vereniging gespecialiseerd in diverse domeinen
en voorzien bijvoorbeeld ook een telefonische helpdesk
voor alle voogden indien zij met bepaalde vragen zouden
zitten of een complexe voogdij individueel willen bespre-
ken met een ervaren werknemer-voogd.

Une formation relative à l'Afghanistan a déjà été organi-
sée cette année pour tous les tuteurs. On examine toujours
en collaboration avec les associations et les tuteurs mêmes
quelle formation ils jugent nécessaire à l'avenir. La nou-
velle e-plateforme prévoit également des possibilités sup-
plémentaires à cet effet.

Dit jaar werd reeds een opleiding georganiseerd voor alle
voogden met betrekking tot Afghanistan. Er wordt steeds
in samenwerking met de verenigingen en met de voogden
zelf besproken welke opleiding zij in de toekomst nuttig
achten. Het nieuw e-platform voorziet hiervoor ook extra
mogelijkheden.
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